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 بســم ا للــه الرحمـن الرحــيم
 
 المقدمــة

 
الحمد لله رب العالمين، والصلاة والسلام على نبينا محمد خاتم الأنبياء 

 والمرسلين وآله وصحبه أجمعين، أما بعد:
متواضذذذن عذذذط ءالأخعذذذاء العترداذذذل ا الدجمذذذا  التاالانداذذذل فهذذذبحا  ذذذ  

لمعذا  الترذرآا اليمذرأء أهدمذه لنذدوة ءمرجمذل معذا  الترذرآا اليمذرأ: مترذوأ للماضذ ، 
وتخعذذيل للمسذذتتربلء الذذه اتريمهذذا  مذذن الملذذ  فهذذد لعباعذذل المصذذح  ال ذذرا  

د هذذذو وهذذ22/11/1222هذذذ    22/11/1222بالمدانذذل المنذذورة، ا المذذدة مذذط 
هسذذذمته    متردمذذذل وبلابذذذل مبا ذذذ  وخاوذذذلو المبحذذذ  الأو : مذذذو   عذذذط  ر ذذذل 
الدجمل التاالاندال لمعا  التررآا اليمرأ، والمبح  الثا : نمذاج  لخخعذاء العترداذل 
ا مرجمذذذا  ماالانداذذذل لمعذذذا  الترذذذرآا اليمذذذرأ، والمبحذذذ  الثالذذذ :  ليذذذل الأخعذذذاء 

 رآا اليمرأوالعتردال ا مرجما  ماالاندال لمعا  التر
هذذذبحا، وأسذذذأ  الله أا ايمذذذوا هذذذبحا العمذذذل خالصذذذا لو هذذذه اليمذذذرأ، وأا 
اوفترنذذذا ةدمذذذل  تابذذذه العمذذذيا، والله مذذذط وراء الترصذذذد، وهذذذو  سذذذبنا ونعذذذا الو يذذذل 

 وآخر دعوانا أا الحمد لله رب العالمينو
 

 الد تور/ عبد الله نومسوك                                         
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موجز عن حركة الترجمة التايلاندية  :ولالمبحث الأ
 لمعاني القرآن الكريم

 (1)نبذة عن الإسلام والمسلمين في تايلاند –أ 
 

 دخول الإسلام إلى تايلاند:
لترذذذرا الثذذذا  ع ذذذر المذذذيلاد  وهذذذد اتخذذذبح ادخذذل الاسذذذلام    ماالانذذذد ا 

 :طراترين عبر مساره  ليها
 نداذل، وسذوا ل عنمذاا و اذراار لا  أو هجرا  مباشرة مط شذبه الترذارة اه -1

 و نذذذذوب اة اذذذذرة العربيذذذذل وبعذذذذة اةذذذذ ر الأندونيسذذذذيل و مبوداذذذذا، وا هذذذذ  هذذذذبحه
اهجذذذرا     المنذذذاطط الوسذذذعى وال ذذذماليل  يذذذ   انذذذ  مترذذذن عاصذذذمتا  ليمذذذه: 

  ا الوسلو ءسوخوما ء  ا ال ما ، وءأاوماااء 
                                                           

(مترن  ليمل ماالاند ا  نوب شذره  هذارة آسذيا ا وسذل شذبه   اذرة اهنذد الصذينيل،  يذ  لذدها مذط ال ذما  1)
ار ء )بورما ءمين مار ء )بورما( وءلاوسء، وءمالي ااء مط اةنوب، وءلاوسء وء مبوداا ء مط ال رق، و ءمين م

 يلذذومد مربذذن، ومعذذد بالذذ  دولذذل ا هذذبحه المنعترذذل مذذط  يذذ    819،115( مذذط البذذربو ومبلذذت مسذذا تها  ذذوا  
المسا ل بعذد  ندونيسذيا ومذين مذار )بورمذا(، وعاصذمتها ءبذانيموك ء وابلذت عذدد السذيماا  سذر الا صذاء الر ذ  

%، ونسبل المسلمين  وا  ,5 وا  مليوا نسمل معممها اعتنتروا البوجال أ   26,،61،5,5م 2222عام 
م باسذا  ليمذل ء 1192%، والباه  مط النصارى  والسيخ والبراهمذل ويرذمها، و انذ  ماالانذد معذر  هبذل عذام 12

م  بذذذر انترذذذلاب مسذذذل  هذذذام بذذذه 1192سذذذيام ء وهذذذد أطلذذذط اسذذذا ء ماالانذذذد ءعلذذذى  ليمذذذل  ءسذذذيامء اعتبذذذارا مذذذط عذذذام 
ميين، و انذذ  نتيجذذل هذذبحا الانترذذلاب هيذذام ء المليميذذل الدسذذتورال ء بذذالبلادو  موعذذل مذذط المذذدنيين والعسذذيمراين السذذيا

واسا ء ماالاندء اتيموا مط مترععين الأو : ءما ء ومعناهذا ا اللبذل التاالانداذل  الأ ذرار،  مذا أا  لمذل  ءمذا ء 
ى ا معلذذط علذذى شذذعر هذذدأ اسذذمى ءالتذذا ء نذذ أ مذذط الصذذين منذذبح ألمذذ  عذذام     ليمذذل سذذيام و   منذذاطط أخذذر 

بورما، ولاوس، والثا  ءلاندء وه   لمل  نجلي ال بمعنى أرض، فييموا معنى ماالاند  هو أرض الأ رار، لأنها البلذد 
الو يذذد بمنعترذذل  نذذوب شذذرق آسذذيا الذذه سذذلم  مذذط الاسذذتعمار البذذري )انمذذر المسذذلموا ا ماالانذذد: برأاذذوا سذذاك 

 (5-8صمحل 
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 بأنذه والذبح  عذر  المد ال ا ذ  مذط  هذل اةنذوب المتذاخا لأرخبيذل الملااذو، -2
 اا ملتترى لخساطيل البحرال التجارال اله  اا اسيعر عليها التجار المسلموا 

الذدعاة    الاسذلام،  مط هنود وعرب وفرس،  ما أنذه  ذاا مرمعذا خصذبا لن ذا 
الاسذلام  بتاالانذد،  لا  ومن معدد اةنسذيا  الذه  انذ  ا الترذدأ نذواة للو ذود

% مذذذط مسذذذلم  12 ذذذود ا  ذذذد أا مذذذا لا اترذذذل عذذذط أا الواهذذذن المعاصذذذر هذذذبحا الو 
 ماالاند انحدروا مط أصو  ملااوالو

 

 .عدد المسلمين في تايلاند
اترذذذذذذذذدر عذذذذذذذذدد المسذذذذذذذذلمين التاالانذذذذذذذذداين ا الوهذذذذذذذذ  الحاضذذذذذذذذر  ذذذذذذذذوا  

مليذذذذوا نسذذذذذمل،  انت ذذذذذروا ا كتلذذذذ  أ ذذذذذاء الممليمذذذذذل، و ثلذذذذذوا   5،522،222
عذا ، و ذالا، وسذتو ، ونذاراميوا ، ف :أ ثرال ا الولااا  اةنوبيذل السذملى وهذ 

وسذونيملا، وأهليذذل ا يرمهذذا مذط الولااذذا  اةنوبيذذل العليذا، والولااذذا  الوسذذعى بمذذا 
فيهذذذذذذذا العاصذذذذذذذمل بانيموك،والولااذذذذذذذا  ال رهيل،وال ذذذذذذذماليل ال ذذذذذذذرهيل، والولااذذذذذذذا  

 ال ماليل، وا ل  المسلموا ا ماالاند أ بر الأهليا و
 .دنشاط الدعوة الإسلامية في تايلان

اتمتذذذن المسذذذذلموا ا ماالانذذذد بيمذذذذل مذذذذا اتمتذذذن بذذذذه يرذذذمها مذذذذط  ترذذذذوق 
و رال، سواء ا  ارسل عتريذدما أو ا التريذام بالذدعوة  ليهذا، والهذمط هذا جلذ  
الدسذذتور التاالانذذد  الذذبح  اذذن  علذذى أا ليمذذل شذذة  الحراذذل التامذذل ا اختيذذار 

ة  ليذذه، مذذا    ذذ  أ  داذذط واعتناهذذه، والحراذذل التامذذل ا  هامذذل شذذعاعر دانذذه والذذدعو 
 (1) جل  بالأمط والاستتررار ا البلادو
                                                           

 .( 95) م مادة  1111(الدستور التاالاند  لعام 1)
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وهذذذد ن ذذذع   هذذذود الذذذدعوة الاسذذذلاميل ا ماالانذذذد ن ذذذاطا  ملحو ذذذا ، 
 :ومط المماهر اله مد  على هبحه اةهود ما ال 

 ن اء المسا د والمدارس والمرا ذ  واةمعيذا  الاسذلاميل ا جميذن  – 1
مسذذجد مترذذام فيهذذا جميذذن  9،222 ذذوا  أ ذذاء ماالانذذدو وهذذد بلذذت عذذدد المسذذا د 

الصذذلوا  وال ذذعاعر الدانيذذل، وبلذذت عذذدد المذذدارس والمعاهذذد الاسذذلاميل ا المرا ذذل 
مدرسل، تم بناء  ثم منها بجهود خاصل مط هبذل  9،822المةتلمل ما ا اد على 

 المسلمين، وبعلهها بمعاونل مط الحيمومل عط طراط وزارة التعلياو
 بذذم ا مثتريذذ  أبنذذاء المسذذلمين، ومعذذرامها   ومترذذوم هذذبحه المذذدارس بذذدور

بذدانها، والالمذذام بثترافذذا  العصذذر وعلومذذه، فلهذلا  عذذط أا  ذذل مسذذجد ملحذذط بذذه 
فصو  دراسيل لتعليا التررآا اليمرأ والمبادئ الاسذلاميل لخطمذا ، وهنذاك  ليتذاا 
 سذذذلاميتاا   ذذذداهما  يموميذذذل، وهذذذ   ليذذذل الدراسذذذا  الاسذذذلاميل بجامعذذذل الأمذذذم 

بولااذل فعذذا ، وأخذرى أهليذل، وهذذ  اليمليذل الاسذلاميل بولااذذل  ذالاو أمذذا سذونيملا 
اةمعيذذا  والمرا ذذذ  الاسذذذلاميل فهذذذ   ثذذذمة ومتنوعذذل، ومترذذذوم بذذذدور مهذذذا ا  ذذذا  

 الأن عل الدعوال الاسلاميل وسل المجتمن البوج  والوبني ا هبحه البلادو
نين خاصذذل الترذذوانين المتعلترذذل ب ذذ وا المسذذلمينو هنذذاك  موعذذل هذذوا – 2

ب ذذذ وا المسذذذلمين تم  هرارهذذذا مذذذط هبذذذل الحيمومذذذل بعذذذد محذذذاولا  و هذذذود مذذذط هبذذذل 
علمذذذذاء المسذذذذلمين وزعمذذذذاعها ومسذذذذمى هذذذذوانين  دارة الم سسذذذذا  الاسذذذذلاميل عذذذذام 

 :م، وملها هبحه التروانين,111
الترذذذانوا اةذذذان ب ذذذ وا المسذذذا د، واذذذنما هذذذبحا الترذذذانوا عمليذذذل  :أولا  

ي  ةانهذذذذذا، و داذذذذذد مسذذذذذ وليل اللجذذذذذاا ا  هامذذذذذل المسذذذذذا د، ومسذذذذذجيلها، ومذذذذذأل
 و.الاشرا  على ش وا المسجد و دارمه والمحافمل على  تليمامه ومنميبح متعلبامه
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 ذذذذذط  (1)الترذذذذذانوا اةذذذذذان باختيذذذذذار الذذذذذرعي  الأعلذذذذذى للمسذذذذذلمين بانيذذذذذا :
اتصموا بالعلا والاستترامل و سط مصرا  الأمذور، واذنما هذبحا الترذانوا أعلهذاء 

 وا الاسلاميل، و ذبحل  أعلهذاء اللجذاا الاسذلاميل بالولااذا  اللجنل المر  ال لل 
    .ا جمين المناطط، ولدد سلعاما ومس ولياما ا  دارة ش وا المسلمين

الترذذانوا اةذذان بتعبيذذط أ يمذذام ال ذذراعل الاسذذلاميل ا الولااذذا   :بالثذذا  
ترذانوا فعا ، و الا، ونذاراميوا ، وسذتو ، وبمو ذر هذبحا ال :اةنوبيل الأربن وه 

لذذذذذذط للمسذذذذذذلمين ا هذذذذذذبحه الولااذذذذذذا  معبيذذذذذذط الأ يمذذذذذذام ال ذذذذذذرعيل ا الأ ذذذذذذوا  
ال ةصيل والمماث، وان  هبحا الترانوا على معيين هلهاة الأ يمام ال رعيل  مط 

 .بين المسلمين ليتولوا مناصر الترلهاة ا هبحه الولااا 
الترذذانوا اةذذان بتنمذذيا شذذ وا الحذذا، واذذن  هذذبحا الترذذانوا علذذى  :رابعذذا  

الذذرعي  ) ذذولاران مذذوند ( لييمذذوا رعيسذذا  ر يذذا  لبعثذذل الحذذا، وهذذبحه البعثذذل معيذذين 
اتا سمرها و هامتها على نمترذل الدولذل، وملهذا علمذاء و داراذين وأطبذاء، ومهمتهذا 
ميسذذم أداء مناسذذ  الحذذا للمسذذلمين التاالانذذداين، ورعذذااتها صذذحيا و داراذذا منذذبح 

 سمرها  تى عودماو
 المجذذذالا   افذذذل، وااصذذذل ا الدبيذذذل  ثافذذذل العمذذذل الاسذذذلام  ا   - 9

والتعليا، وا الدعوة والارشذاد للمسذلمين ولبذم المسذلمين بءلترذاء خعذر اةمعذل 
والمحاضرا  الدانيل، والم ار ذل ا الندوا  الاسلاميل، و هامل الدورا  والملتتريا  

                                                           

(واعلط عليه اسا ء ولا ران موند ء وهو أعلى المناصر الاسلاميل ا ماالاند، واتا معيينه بتررار مليم  1)
وجل  بعد أا اتا انتةابه مط هبل رؤساء المجال  الاسلاميل بالولااا ، وهبحا المنصر مو ود منبح زمط بعيد 

بالنسبل للمسلمين ا الداواا المليم  والحيمومل، وان   ي   اا اتروم  بءدارة ال  وا الاسلاميل و بداء الم ورة 
هبحا الترانوا على أنه مست ار لخ ه ة الحيموميل فيما اتعلط بأمور الاسلام والمسلمين، والرعي  الحا  هو ال يخ 

 مط ماراخ رؤساء المسلمين ا ماالاندو ,1محمود ) ساواد( سومالاااساك، وهو الرعي  رها 
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اد ومواهذذذذن الاندنذذذذ ، و عذذذذد (1)والمةيمذذذا ، و عذذذذداد الذذذذبراما الاجاعيذذذذل والتلمازاذذذذل
التروافذل الدعواذل ا المواسذذا والمناسذبا ، و ذبحل  ا  ذذا  اةذدما  الا تماعيذذل 
والأعمذذذذا  اةماذذذذل، وا  ذذذذا  التذذذذألي  والدجمذذذذل، و صذذذذدار الصذذذذح  والمجذذذذلا  
والن را  و نتا  الأشرطل المسموعل والمرعيل وما شابه جل  مط الوساعل الدعواذل 

 الحداثلو 
ا واما للتريام بالدعوة    الاسلام مط و يمط الترو   ا المناخ هنا ملاع

خذذلا  الوسذذاعل المةتلمذذل، ولذذي   ذذل موانذذن أو عتربذذا ، لا مذذط  هذذا   يموميذذل 
 ولا مط أفرادو

  
نبـذة عن حركة الترجمة التايلانديـة لمعاني القرآن   -ب 

 .الكريم
  

  أهذذذذذذ  علذذذذذذى مرجمذذذذذذل ماالانداذذذذذذل لمعذذذذذذا  الترذذذذذذرآا اليمذذذذذذرأ هبذذذذذذل الترذذذذذذرا 
م هامذ  1191و  مرجمل ماالانداذل وهمذ  عليهذا  هذر  ا عذام ، وأ(2)الع راط

 بها جمعيل الاصلاأ ببانيموك، وه  عبارة عط مرجمل   ء عاّ فترلو
                                                           

سذذاعل، ا العاصذذمل  بذذانيموك والمنذذاطط  22جاعذذ   سذذلام  باللبذذل التاالانداذذل علذذى مذذدى (ابذذ  ا ا برنذذاما  1)
المجذذذاورة هذذذا، وابذذذ  أ ثذذذر مذذذط أربعذذذين برنا ذذذا  جاعيذذذا  سذذذلاميا عذذذط طراذذذط الاجاعذذذا  ا العاصذذذمل بذذذانيموك ا أاذذذام 

ةمذذذي  واةمعذذذل الأسذذذبوو، وااصذذذل السذذذب  والأ ذذذد،  مذذذا مو ذذذد بلابذذذل بذذذراما ملمازاذذذل  سذذذلاميل مبذذذ  ا اذذذوم  ا
أسذذذبوعيا   عذذذبر الترنذذذوا  التلمازاذذذل ا بذذذانيموك، وبذذذراما ملمازاذذذل  سذذذلاميل أخذذذرى باللبذذذل الملااواذذذل مبذذذ  عذذذبر الترنذذذوا  

 .التلمازال ا ولااا  اةنوب

(ابذذدو أا الترذذروا العوالذذل الذذه مذذذر  علذذى المسذذلمين وعلذذى الذذدعوة الاسذذذلاميل ا هذذبحه الذذبلاد خاليذذل وامذذا مذذذط 2)
 املذل لمعذذا  الترذذرآا اليمذرأ بلبذذاما ، لأا مرجمذذل معذا  الترذذرآا اليمذرأ  مذذا هذذو معذرو  ليسذذ  بالأمذذذر و ذود مرجمذذل  
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ثم  هذذذر  مرجمذذذذل ماالانداذذذذل أخذذذذرى هذذذذام بهذذذذا  بذذذذراهيا هرا ذذذذ  المعذذذذرو  
بالاسا التاالاند  ءداراذ   لسذمىء سذوادء وأ اهذا ءبيذاا الترذرآاء وهذ  أهذرب 

م و  اصذذدر 1189ا    الدجمذذل، صذذدر اةذذ ء الأو  منهذذا عذذام    التمسذذم منهذذ
مذذذط سذذذورة النسذذذاء(، ثم موهذذذ  صذذذدور  29منهذذذا سذذذوى أربعذذذل أ ذذذ اء )   ا اذذذل 

الأ  اء الباهيل نتيجل المعارضل ال دادة اله وا هها مط بعة العلماء المسذلمين 
مرجمتذه، وأشذهرها ا ماالاند بعد أا ا ت موا  ثما مط ا راء اةاطئذل وال ذاجة ا 

الترو  بأا عيسى عليه السلام له أب، وا ت موا أا المد ا هد اعتمد ا مرجمته 
للآاا  وممسمها على مرجمل محمد علذ  اللاهذور  لمعذا  الترذرآا بالانجلي اذل الذه 

م، ومتميذذذ  هذذذبحه الدجمذذذل أ  ءبيذذذاا الترذذذرآاء 1116 هذذذر  طبعتهذذذا الأو  عذذذام 
معولل ا الحاشيل متعلذط بجوانذر لبواذل وممسذمال، لابراهيا هرا   بو ود شروأ 

وبالا ذذذالا  علذذذى المصذذذادر مذذذط ا اذذذا  التررآنيذذذل، والأ اداذذذ  النبواذذذل، و تذذذر 
العهد التردأ والعهد اةداد، ويرم جل  مط مصادر اعتمذدها للتمسذم والدجمذل،  
  مذذذذا متميذذذذ  أالهذذذذا بتترذذذذدأ هاعمذذذذل الحذذذذرو  العربيذذذذل والتاالانداذذذذل للموازنذذذذل بينهمذذذذا

  .ومبحايل هاعمل المصعلحا  التررآنيل مرمبل على الحرو  التاالاندال
و هذذر  ا هذذبحه المذذدة مرجمذذا  أخذذرى لذذبعة الأ ذذ اء وبعذذة السذذور 
مذذط الترذذرآا اليمذذرأ، ومنهذذا علذذى سذذبيل المثذذا : مرجمذذل الأسذذتاج /  ذذاا اومذذا  ذذو   

ر  عذام مط سورة الما ل    سورة اللهحى وأ اها ءممسم التررآا اليمذرأء صذد
م، ومرجمذذل الأسذذتاج / نيبذذوا  ومامذذا  مذذط سذذورة الما ذذل    آخذذر سذذورة ,118

                                                                                                                                      

 سذذر -اهذذذين، وعلذذى الذذريرا مذذذط و ذذود عذذدد مذذذط العلمذذاء البذذارزاط ا هذذبحه المذذدة  لا أنذذذه   اتترذذدم أ ذذذد مذذنها 
 .   التريام بهبحا العمل اةليل -علم 
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م، و  منذذذل هذذذبحه 1162البترذذذرة وأ اهذذذا ء ممسذذذم خذذذم ال ذذذرا ء صذذذدر  عذذذام 
 الدجما  التربو  والبحاوو بما الهمط بتراءها وانت ارها بين جمهور المسلمينو

 باللبذذذذل م مرجمذذذذل  املذذذذل لمعذذذذا  الترذذذذرآا اليمذذذذرأ1165ثم  هذذذذر  عذذذذام 
التاالانداذذذل هذذذام بهذذذا الأسذذذتاج / مذذذواا سواناسذذذا  )  اعيذذذل بذذذط لذذذ ( المست ذذذار 
الذذذداني للمسذذذلمين المعذذذرو  بلترذذذر شذذذيخ الاسذذذلام بتاالانذذذد ) ذذذولاران مذذذوند ( 
سذذابترا، ومنعذذدّ أو  مرجمذذل ماالانداذذل  املذذل لمعذذا  الترذذرآا اليمذذرأ )أ  مرجمذذل بلابذذين 

تعما  اللبذذل التاالانداذذل وأسذذلوبها ا مرجمذذل  ذذ ءا مذذط الترذذرآا(، ومتميذذ   سذذط اسذذ
ا اا  والتمنط ا ممسمها، واةدار بالبح ر أا المل  التاالاند  الحا  هد مذبرو 
هبحا المد ا بمبلت مط ماله اةان لعبن هذبحه الدجمذل وموزاعهذا علذى المسذلمين ا 

 أ اء البلادو
ءبيذذذاا م أصذذذدر الأسذذذتاج /  بذذذراهيا هرا ذذذ  صذذذا ر 1161وا عذذذام 

الترذذذرآاء مرجمذذذل بانيذذذل لذذذه وأ اهذذذا ءهذذذرآا  يذذذدء وهذذذ  مرجمذذذل  املذذذل لمعذذذا  الترذذذرآا 
اليمذذذذرأ، ومتميذذذذ  بجذذذذودة الأسذذذذلوب ا الدجمذذذذل، وب ذذذذرأ مذذذذو   ليمذذذذل سذذذذورة عنذذذذد 
افتتا ها والتتردأ ها،  مذا متميذ  بو ذود الا ذالا  علذى ا اذا  الذه هذا علاهذل 

الاشارا  والاضافا  بين الأهواس أبنذاء با اا  محل الدجمل، واستعاا بالرموز و 
مرجمذذذل ا اذذذل أو ا نهااتهذذذا، وهذذذد شذذذاء الله أا ايمت ذذذ  أهذذذل العلذذذا  راذذذ  هذذذبحه 
الدجمذذل، وأا اعرفذذوا المصذذادر الذذه نترذذل عنهذذا، وهذذ  مصذذادر مرجمتذذه الأو  ءبيذذاا 
التررآا ء نمسذها،  مذا ا ت ذموا  أا ءبيذاا الترذرآاء وءهذرآا  يذدء ا ذاا ليمتذابين 

ما محمذذد علذذ  اللاهذذور  الم ذذهور بتحرامذذه لمعذذا  الترذذرآا اليمذذرأ بالاضذذافل وضذذعه
    أنه زعيا اةناأ اللاهور  لخحمدال التراداانيلو
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م مرجمل أخرى لمعا  التررآا 1161و هر  ا هبحه المدة أ  ا عام 
اليمذذرأ باللبذذل التاالانداذذل هذذام بهذذا الأسذذتاج /بر ذذ  سذذيام فذذالا، صذذدر منهذذا  ذذ آا 

   ل   ء  خمسل أ ذ اء مذط الترذرآا ثم موهمذ ، وهذ  مرجمذل كتصذرة  ذدا، ومناو 
 ومتمي  بجما  الأسلوب ورهيه، و  أه  على أخعاء عتردال ا هبحه الدجملو

م مرجمذذل  املذذل لمعذذا  الترذذرآا اليمذذرأ هذذام بهذذا 1151ثم  هذذر  ا عذذام 
 ا هذبحه الأستاج / مرواا  عوا، وه  مرجمل كتصرة ومو  ة، ومط أهذدا  المذد 

الدجمل ملبيل ريربا  المبتدعين مط المسلمين ولبم المسلمين ا معرفل معا  التررآا 
 اليمرأ بءيجاز، ولتري  هبحه الدجمل هبولا  يدا  مط جماهم المسلمين ا ماالاندو

م  هذذذر  مرجمذذذل  املذذذل أخذذذرى لمعذذذا  الترذذذرآا اليمذذذرأ 1151وا عذذذام 
يجذذذ  اةامعذذذا  والمعاهذذد العربيذذذل بتاالانذذذد ا باللبذذل التاالانداذذذل أعذذذد ما جمعيذذل خر 

م، وأعيذد طبعهذا ون ذذرها 1112بلابذل  لذدا ، وصذدر منهذذا المجلذد الثالذ  عذذام 
م مط هبل  من المل  فهد لعباعل المصح  ال را  بالمدانل المنورة 1111عام 

 بعد مرا عتها ومصحي  أخعاعهاو
 ومط م ااا هبحه الدجمل ما ال :

 ثذذذر مذذذط شذذذة   ثلذذذوا اللجنذذذل الثترافيذذذل للجمعيذذذل هذذذام بالدجمذذذل أ -1
وتخذذذر  معممهذذذا ا اةامعذذذا  والمعاهذذذد الاسذذذلاميل بالممليمذذذل العربيذذذل السذذذعودال 

 وجمهورال مصر العربيلو   
اعتمد  اللجنل اله هام  بالدجمل على مصادر موبوهل ومعروفل  -2

وأضذذواء البيذذاا  بأصذذالتها ا  ذذا  التمسذذم،  تمسذذم ابذذط  ثذذم، وممسذذم الترذذرط ،
 لل يخ محمد الأمين ال نتريع و
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ر حذذ  اللجنذذل هذذو  السذذل  ا ممسذذم آاذذا  الأ ذذاء والصذذما   -9
 ويرمها مط هلهااا العتريدةو

أشار  اللجنل ا  ثم مط المواضن    التحرا  الماهر ا مرجمل  -2
  براهيا هرا   المنترولل عط مرجما  هاداانيلو

لأسذذلوب العلمذذ  السذذهل الذذبح  امهمذذه ويذذ   الدجمذذل باسذذتعما  ا -8
الترذذراء  بجميذذن المسذذتواا ،  مذذا ويذذ    سذذط اسذذتعما  الحواشذذ  ا شذذرأ معذذا  

 ا ال اليمر ل وما اتعلط بهاو 
والواهذذذن أا هذذذبحه الدجمذذذل مذذذا  هذذذر   لا بذذذدافن  يجذذذاد البذذذدال الصذذذا  

دجمذذذذذا  لدجمذذذذذل  بذذذذذراهيا هرا ذذذذذ  المحرفذذذذذل لمعذذذذذا  الترذذذذذرآا اليمذذذذذرأ والمنترولذذذذذل عذذذذذط ال
التراداانيذذذل، وأرى أنهذذذا أفلهذذذل الدجمذذذا  التاالانداذذذل المو ذذذودة ا ا ا هذذذبحا البلذذذد 

 الناع و
م مرجمذذل ماالانداذذل ليمتذذاب ءممهذذيا الترذذرآاء لمولانذذا 1116ثم  هذذر  عذذام 

أي الأعلى المودود ، والمد ا هو السيد / باا  ونا بط  اسط، صدر منها بلابل 
سورة الما ل    آخر سورة النساء، ون ذر ا ر ذر مط أو   :المجلد الأو  : لدا 
م، والمجلذذد الثذذا : مذذط أو  سذذورة الماعذذدة 1116هذذذ الموافذذط داسذذمبر عذذام ,121عذذام 

هذذذذذذ الموافذذذذذط نذذذذذوفمبر عذذذذذام 1215   آخذذذذذر سذذذذذورة التوبذذذذذل، ون ذذذذذر  ا ر ذذذذذر عذذذذذام 
مذذط أو  سذذورة اذذون     آخذر سذذورة بذذني  سذذراعيل، ون ذذر  :م، والمجلذد الثالذذ ,111

م،و تاب ءممهيا التررآاء للمذودود  1111هذ الموافط أ توبر 1222ر ر عام  ا
أهذذرب    التمسذذم منذذه    الدجمذذل، وهذذد مذذر ا    عذذدة لبذذا  منهذذا الانجلي اذذل الذذه 
 اعتمد عليها المد ا، و  أه  على أخعاء عتردال ا هبحه الأ  اء الثلابل للدجملو
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لانداذذل لمعذذا  الترذذرآا اليمذذرأ هذذام بهذذا ثم  هذذر  ا ا ونذذل الأخذذمة مرجمذذل ماا
المدعو ال يخ زاط العابداط فند  مط علمذاء الرافلهذل ا ماالانذد، صذدر منهذا اةذ ء 

م ومناو  الأ  اء اةمسل الأو  مط الترذرآا اليمذرأ، واةذ ء الثذا  1111الأو  عام 
للترذرآا م ومناو  الأ  اء اةمسل الثانيل، ومعد هذبحه أو  مرجمذل رافلهذيل 2222عام  

اليمذذرأ ا ماالانذذد، وهذذد اعتمذذد المذذد ا ا مرجمتذذه هذذبحه علذذى ءممسذذم الميذذ ااء للسذذيد 
 محمد  سين طباطباع ، وهو مط أشهر التماسم عند الرافلهلو
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تعريف بترجمات تايلاندية لمعاني القرآن الكريم وقفت  –ج 
 .على أخطاء عقدية فيها

 
 .ترجمة "بيان القرآن" لإبراهيم قريشي  -1

 .بياا التررآا  :اسم الترجمة
 بذذراهيا هرا ذذ  المعذذرو  بالاسذذا التاالانذذد  ءداراذذ    :اســم المتــرجم

 . لسمىء ساوادء
ملترذذذى العلذذذوم العصذذذرال والاسذذذلاميل ا بذذذانيموك، ولذذذه  :ســـيرته اليلميـــة

ن ذذذا  ا  ذذذا  الدجمذذذل والتذذذألي ، و ذذذاا أو  عمذذذل اترذذذوم بذذذه ا  ذذذا  الذذذدواا 
نذذذذد هذذذذو مرجمتذذذذه رسذذذذالل لمحمذذذذد علذذذذ  اللاهذذذذور  وا هذذذذا لخفيمذذذذار التراداانيذذذذل بتاالا

ءالاسلام داط الب رالء    اللبل التاالاندال ا أواعل اةمسينيا ، وهام بءصدار 
 لذذل شذذهرال أ اهذذا ءاهذذدىء، وأ ذذاد الانجلي اذذل والأرداذذل والتاالانداذذل، أمذذا العربيذذل 

 فلا ايمط متميمنا منهاو 
 :ء على النحو التا صدر منها أربعل أ  ا :تاريخ النشر
مذذذط سذذذورة البترذذذرة،  121مذذذط أو  سذذذورة الما ذذذل    آاذذذل  :اةذذذ ء الأو 

 م دار الن ر: اهدى، بانيموكو1189ن ر عام 
مذذذذذط سذذذذورة البترذذذذرة، ن ذذذذر عذذذذذام  282 – 122مذذذذط آاذذذذل  :اةذذذذ ء الثذذذذا 

 م دار الن ر: اهدى بانيموكو1182
مط سذورة آ   12مط سورة البتررة    آال  289مط آال  :اة ء الثال 

 م دار الن ر: اهدى، بانيموكو,118عمراا، ن ر عام 
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مذذذط سذذذورة  29سذذذورة آ  عمذذذراا     آاذذذل  ,1مذذذط آاذذذل  :اةذذذ ء الرابذذذن
 م دار الن ر: اهدى، بانيموكو1162النساء، ن ر عام 

ج ر المذد ا ا متردمتذه للجذ ء الأو  مصذادر مرجمتذه، ومذط  :مصادرها
ومذذذط  (2)ومرجمذذذل محمذذذد علذذذ  اللاهذذذور و (1)ضذذذمنها مرجمذذذل خوا ذذذل  مذذذا  الذذذداط

المعذذذرو  أا هذذذذامين الدجمتذذذذين مذذذط أشذذذذهر الدجمذذذذا  التراداانيذذذل الذذذذه انت ذذذذر  ا 
 -، وهد ا ت   أا المد ا  براهيا هرا   هذد اعتمذد ا معمذا مرجمتذه (9)العا 

علذذى مذذرجمه محمذذد علذذ  اللاهذذور : ءبيذذاا الترذذرآاء وءهذذرآا  - ا   ايمذذط  لهذذا 
 .ءThe Religion of Islamء  (2)ى  تابه ءداط الاسلامء يدء، وعل

نهذذا المذذد ا مذذنها أسذذتاجه محمذذد علذذ  اللاهذذور  ا مرجمتذذه  :منهجهــا
وممسمه للتررآا اليمرأ، فأمى بآراء شاجة ويرم مألوفل عند جماعل المسلمين  و  
عيسذى عليذه السذلام، و ذو  الملاعيمذل، واةذط، وال ذياطين، واةنذل والنذار، و ذو  

 .معج ا  الأنبياء، و راما  الأولياء، والترلهاء والتردر،  ما اأتي ممصيلها
وي   هبحه الدجمل بجودة الأسلوب لأا المد ا خبذم ومذاهر  :أسلوبها

ا اللبذذذل التاالانداذذذل و ذذذبحل  الانجلي اذذذل، وهذذذد عذذذر   يذذذ  اسذذذتةدم اليملمذذذا  
 والأسالير لاستمالل الترراء    آراعه وأفيمارهو

                                                           

 A running  Commentary of theا ء التمسم العصر  للتررآا اليمرأ   (وه  مرجمل  نجلي ال وا ه1)

Holy Qur’an   هذ (و1965م ) 1125طبع   املل ا لندا عام 

 .هذ ( وطبع  عدة طبعا  ا  نجلدا1998م ) 1116(وه  مرجمل  نجلي ال  هر  العبعل الأو  عام 2)

  /دار 69-,8ند البرب:عبد الله عباس الندو  ن (انمر: مرجما  معا  التررآا اليمرأ ومعور فهمه ع9)
 المت و

 .(وهو  تاب ضةا ا عدة  لدا ، واعتبر وبيترل علميل لدعاة التراداانيل ا جمين أ اء العا 2)
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لترذذذذذى المثترمذذذذذوا مذذذذذط المسذذذذذلمين ا ماالانذذذذذد هذذذذذبحه الدجمذذذذذل م  :انتشـــــارها
باستحسذذذاا عمذذذيا وهبذذذو  عذذذام، ونذذذا  المذذذد ا  عذذذل طيبذذذل ا أوسذذذا  المثترمذذذين 
بثترافذذذذل عصذذذذرال مذذذذط أسذذذذامبحة اةامعذذذذا  وطلابهذذذذا،  ذذذذتى بعذذذذد ا ت ذذذذا   رامهذذذذا 
وأخعاعهذا  لأا هذبحا الا ت ذا  ايمذاد ايمذوا محصذورا  بذين علمذاء المسذلمين دوا 

 يرمهاو
 .ترجمة " قرآن مجيد " لإبراهيم قريشي  - 2 

 ء هرآا  يذد ء  :اسم الترجمة
 براهيا هرا  ، المعرو  بالاسا التاالاند  ءدارا      :اسم المترجم

   لسمىء ساوادء صا ر ءبياا التررآاء المبح ور سابترا و
صدر منهذا المجلذد الأو  مذط أو  سذورة الما ذل    آخذر  :تاريخ النشر

م، والمجلذذذد الثذذذا  مذذذط 1161هذذذذ و اونيذذو 1951ا ربيذذذن الأو   سذذورة اليمهذذذ  
م، 11,2هذذ و داسذمبر 1912أو  سورة مرأ    آخر سذورة اةابيذل ا شذوا  

 1912والمجلد الثال  مذط أو  سذورة الأ ترذا     آخذر سذورة النذاس ا شذوا  
هذذذذ و سذذذبتمبر 1229م، وأعيذذذد طبعهذذذا ا ج  الحجذذذل  11,2هذذذذ و داسذذذمبر  

 دوا أ  منتري  أو مصحي وم ب1159
  ابح ر المد ا مصذادره ا هذبحه الدجمذل، وليمذط ا ت ذ    :مصادرها

أنذذذه اعتمذذذد ا مرجمتذذذه هذذذبحه علذذذى مرجمذذذل محمذذذد علذذذ  اللاهذذذور  الموسذذذومل بذذذذءهرآا 
( و  ميمط مرجمته سذوى صذورة لخفيمذار والممذاهيا التراداانيذل   Holy Qur’an يدء )

 ط خلا  مرجمته وممسمهواله بثها محمد عل  اللاهور  م
هذذام المذذد ا ا هذذبحه الدجمذذل بالاهتصذذار علذذى مرجمذذل ا اذذا   :منهجهــا

دوا شذذروأ أو ممسذذما  طوالذذل ا الحواشذذ   مذذا فعذذل ا ءبيذذاا الترذذرآاء، وعلذذى 



 

 

 

15 

الذذريرا مذذط الحملذذل الذذه وا هتذذه خذذلا  فذذدة طوالذذل وهذذ  خمسذذل ع ذذر عامذذا متررابذذا  
يذذدء(  لا أنذذه بترذذ  علذذى رأاذذه الأو  وفهمذذه )بذذين صذذدور ءبيذذاا الترذذرآاء وءهذذرآا  

المنحذذذذذذر ، واسذذذذذذتعاا ا هذذذذذذبحه الدجمذذذذذذل بذذذذذذالرموز والاشذذذذذذارا  ا التترذذذذذذدأ ليمذذذذذذل 
سورة،وبصذذذذر  المعذذذذنى المذذذذراد مذذذذط ا اذذذذل    معذذذذنى آخذذذذر بءضذذذذافا  الهذذذذعها بذذذذين 
الأهواس أبنذاء مرجمذل ا اذل أو ا نهااتهذا، وبجانذر جلذ  ليذل الترذارئ علذى آاذا  

، وهذو (1)ابذل بينهذا وبذين ا اذل الذه اتحذدث عنهذا أو ادجمهذاأخرى لي  هنذاك ر 
ا هبحه المحاولا  المترنعل والتمنط ال اعد ا  خماء  رامه اذردد مذا أورده ا مرجمتذه 

 الأو  ءبياا التررآاءو
سبط أا ج ر  أا المد ا ر ل ماهر ا اللبل المذد ا منهذا  :أسلوبها

  يد ومحبوب لدى هارعهاو و ليها، لبحل  فءا أسلوب مرجمته أسلوب
انت ذذذذر  هذذذذبحه الدجمذذذذل انت ذذذذارا  واسذذذذعا  ا أوسذذذذا   :مــــدت انتشــــارها

المسذذلمين المثترمذذين، وهذذد وزعذذ  علذذيها موزاعذذا   انيذذا  عذذط طراذذط شةصذذ ، وعلذذى 
 لا أا المد ا هد أعاد طبعها  (2)الريرا مط ا ت ا   رامها و أخعاعها ال نيعل

 مط يرم منتري  أو مصحي و

                                                           

ُ مط سورة طه، وه  هوله معا : 6,(على سبيل المثا  عندما مر ا ا ال 1) َّٰت  ُمِنُتََۡرِيُعَدۡنُ ُجَن 
نهََُّٰۡٱُتََۡتهَِا

َ
َّٰلكَُُِفيِهَا ُُخََّٰلِِِينَُُرُ لۡۡ َُُّٰمَنُجَزَاءُٓ ُوَذَ  [67]طه:  ٧٦ُتزََكّ 

   انمذذ   عادمذذه مذذا ا  ذذد النعذذيا الحسذذ  ا ا اذذل وهذذا :  ا المذذراد مذذط اةذذ اء لمذذط م  ذذى هذذو: اةذذلان مذذط شذذهوا
ِيننَُٱوَُ:مط سذورة الم منذوا وهذ  هولذه معذا  2السوءوثم استد  ببعة ا اا  لتتروال هبحا المعنى منها: ا ال  ُلَّ 

مُۡ ةُُِه  كَوَّٰ َّٰعِل ونَُُللِز  والمتأمذل ا ا اتذين يجذد أا الذرابل بينهمذا مذط نا يذل اللمذ  فترذل  [4]المؤمنون:  ٤ُفَ
 دوا المعنىو

(هام  جمعيل خريج  اةامعا  والمعاهد العربيل بءصدار  تر ون را  وبيانا  ممله  هبحا المد ا ا هبحه 2)
 .ليئل با راء الدخيلل على عتريدة ا لمسلمينالدجمل ويرمها مط  تبه الم
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 .ة الشيخ / توان سوانا ساتترجم -3

 .مرجمل معا  التررآا وممسمها  :اسم الترجمة
مذذواا سواناسذذا ، وا ذذه العذذري الاسذذلام :   اعيذذل  اســم المتــرجم:

المست ذذار الذذداني للمسذذلمين المعذذرو  ب ذذيخ الاسذذلام بتاالانذذد ) ذذولا  .ابذذط لذذ 
 ران موند (و

ـــة:  ل بميمذذذل الميمرمذذذل فذذذدة ملترذذذى العلذذذوم العربيذذذل والاسذذذلاميســـيرته اليلمي
طوالل، ثم عاد    ماالانذد وأسذ  مدرسذل  سذلاميل واشذتبل مدرسذا  بهذا، ثم عذين 

 مو1151لمنصر ءشيخ الاسلامء ) ولاران موند (    أا موا عام 
طبع  هبحه الدجمل علذى نمترذل الملذ  التاالانذد  الحذا   تاريخ النشر:

هرنذذا علذذى  12 تمذذا  بمذذرور ء بذذوم  بذذو ء ا سذذتل  لذذدا ، وهذذدم  لذذه ا الا
م، وهذذذد صذذذدر أمذذذره السذذذام  1165مذذذارس  16نذذذ و  الترذذذرآا اليمذذذرأ ا مذذذاراخ 

 بتوزاعها على المسلمينو
ج ذذذر المذذذد ا ا متردمتذذذه أنذذذه اعتمذذذد علذذذى  تذذذابين  :مصـــادر ترجمتـــه

و لاهمذذا مذذط  تذذر  . اشذذيته المتو ذذا  الاهيذذل :ممسذذم اةلالذذين، والثذذا  :أ ذذدهما
 هر اةل  ا العتريدةوالمتأخراط على مبح

ج ر المد ا ا متردمته أنذه   اذرد الاختصذار ا  :منهجه في الترجمة
الدجمذل  يذ  اصذذعر فهمهذا علذذى الترذارئ، وليمنذه أراد مرجمذذل ممسذمال أ  مرجمذذل 
علذذذى شذذذيمل ممسذذذم معتمذذذدا علذذذى  تذذذاب ممسذذذم اةلالذذذين و اشذذذيته: المتو ذذذا  

بذذل العربيذذل، والنحذذو، والصذذر ، والمعذذا ، الاهيذذل، وباسذذتةدام العلذذوم المتنوعذذل  الل
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والبياا، والبدان، والمنعط، وأدب البح  والمنا رة، والمترولا  الع ر، والتو يذد، 
وأصذذذذذو  المترذذذذذه،  ذذذذذأدوا  ووسذذذذذاعل لمهذذذذذا ا اذذذذذا  التررآنيذذذذذل ومرجمتهذذذذذا    اللبذذذذذل 
التاالانداذذذل، وميملذذذ  المذذذد ا ا  ضذذذافل معليترذذذا  زاعذذذدة ا المسذذذاعل والأ يمذذذام 

نبعل مط ا اا ، ونها مذنها اةلذ  ا ممسذم آاذا  الصذما  مبعذا لمذنها المست
 مصادره اله اعتمد عليهاو

أسذذذذذلوب الدجمذذذذذل أسذذذذذلوب  يذذذذذد وفيذذذذذه نذذذذذوو مذذذذذط  :أســـــلور الترجمـــــة
 التعتريدا  بسبر التمنط ال اعد ا ممسم ا اا  وموضيحهاو

لتريذذذذ  هذذذبحه الدجمذذذل هبذذذولا  سذذذذنا مذذذط هبذذذل جمهذذذذور  :مـــدت انتشـــارها
ين، وانت ذذر  عذذط طراذذط التوزاذذن المجذذا  للم سسذذا  واةمعيذذا  والمرا ذذ  المسذذلم

 الاسلاميل و بحل  المدارس والمعاهد والأشةان ا جمين أ اء البلادو
 ترجمة الأستاذ / مروان  سمعون    -4
 .مرجمل ماالاندبيل للتررآا اليمرأ  :اسم الترجمة 

 .   عوامرواا  عوا وا ه التاالاند  فينا :اسم المترجم
ملترذذذى العلذذذوم الاسذذذلاميل ا فعذذذا ،  نذذذوب ماالانذذذد،  :ســـيرته اليلميـــة

واعمذذل  مامذذا وخعيبذذا وواعمذذا ا مسذذجد  مذذا  الاسذذلام ببذذانيموك، وعلهذذوا ا 
اللجنذذل المر  اذذل لل ذذ وا الاسذذلاميلو يجيذذد اةعابذذل واليمتابذذل ا الاسذذلاميا ، ولذذه 

أ المعذذذذذنى، وطرافذذذذذل م لمذذذذذا  ومترذذذذذالا   ثذذذذذمة متميذذذذذ  بسذذذذذهولل الأسذذذذذلوب ووضذذذذذو 
 الموضووو 

م وأعيذذذد 1151طبعذذذ  هذذذبحه الدجمذذذل ا  لذذذداط عذذذام  :تـــاريخ النشـــر
م بذدوا أ  منترذي ، والناشذر: دار الن ذر ءسذو فذونا سذا ياء 1115طبعها عام 
 بانيموكو 
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ج ذذذذر المذذذذد ا ا المتردمذذذذل أنذذذذه اعتمذذذذد علذذذذى مرجمذذذذل  :مصــــادر الترجمــــة
ءفممنط الرحمطء أ  هداال الرحمط،  وه  ملااوال للتررآا اليمرأ وا ها بالملااوال 

مط أشهر الدجما  الملااوال المنت رة ا مالي اا وا  نوب ماالاند،  ما استعمل 
ممسذذذم اةلالذذذين، و اشذذذيته: المتو ذذذا   :مرا ذذذن أخذذذرى مذذذط  تذذذر التمسذذذم مثذذذل

الاهيذذذذل، وممسذذذذم اةذذذذازا، وممسذذذذم ابذذذذط  ثذذذذم، وفذذذذت  الترذذذذدار، وممسذذذذم المرايرذذذذ ، 
 التررآا، ويررار التررآا، و لما  التررآا، ونور الا ساا )بالملااوال(ووممردا  

نهذذا المذذد ا مذذنها الاختصذذار ا الدجمذذل، فلذذا  :منهجــه فــي الترجمـــة
الهذذذذ  شذذذذيئا يرذذذذم مرجمذذذذل ا اذذذذا ، لا ا مترد ذذذذه ليمذذذذل سذذذذورة، ولا ا معليترذذذذه ا 

مذا أميمذط  الحواش ، وهد ج ر ا المتردمل أنه  او  ا مرجمته الايجاز والاختصار
خوفا مط معوالها، وأنه هصد مط هذبحا الاختصذار أا امهمذه المبتذدعوا أو يجعلذوه 
بداال للتوسن ا فها معا  التررآا اليمرأ، ونهذا المذد ا مذنها اةلذ  ا مرجمذل 

 آاا  الصما  مبعا لمنها بعة المصادر اله اعتمد عليهاو
صذذار ا الدجمذذل التذذ م المذذد ا بالمحافمذذل علذذى الاخت :أســلور الترجمـــة

فجذذاء أسذذلوبه كتصذذرا ، وهذذد أدى اختصذذاره أ يانذذا     الاخذذلا  بمعذذنى  ثذذم مذذط 
 ا اا ، ولا يخمى جل  على مط هرأها بتدبرو

لتريذذ  هذذبحه الدجمذذل  هبذذالا  يذذدا مذذط المسذذلمين لأنهذذا  :مــدت انتشــارها
متمي  بالاختصار وسذهولل الأسذلوب، وأا المذد ا ر ذل معذرو  لذدى المسذلمين 

علمذذه وخبرمذذه وخدمتذذه لاسذذلام والمسذذلمين، ومعذذد الدجمذذل الو يذذدة الذذه مبذذاو ا ب
 جمين ميمتبا  المسلمين ا أ اء البلادو

 
 .ترجمة الشيخ زين العابدين فندي -5
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 مرجمل ماالاندال للتررآا اليمرأو :اسم الترجمة
 ال يخ زاط العابداط فند و :اسم المترجم
 رعيل ا اهنذد والبا سذتاا ثم ا  اذراا، ملترى العلوم ال :سيرته اليلمية

ولمذذل شذذهادة الليسذذان  ا السياسذذل مذذط  امعذذل رام خذذام هيذذانا ا بذذانيموك، 
 واعمل ا ا داعيل للرافلهل ا ماالاندو

هذذذام بمرا عتهذذذا ال ذذيخ هاسذذذا عسذذذيمر  )باسذذذا  المراجيــول للترجمـــة:
 Ulama League for Islamic Valueرابعل العلماء للحماظ على التريا الاسلاميل( ) 

Protection و) 
صدر منها    ا ا  لداا فترل، المجلذد الأو  وا ذمل  تاريخ النشر: 

م، والمجلذذذذذد الثذذذذذا  وا ذذذذذمل 1111الأ ذذذذذ اء اةمسذذذذذل الأو ، صذذذذذدر ا أ تذذذذذوبر 
م، وستصذدر مباعذا ا الوهذ  2222الأ  اء اةمسل الثانيذل، وصذدر ا أ تذوبر 

 شر ل دارالن رءسونا سياناء بانيموكو التررار بتريل المجلدا ، والناشر
ج ذذذذر المذذذذد ا ا متردمتذذذذه أنذذذذه   اعتمذذذذد  لا علذذذذى   مصــــادر الترجمــــة:

 تذذذذاب وا ذذذذد وهذذذذو: ممسذذذذم الميذذذذ اا: لمحمذذذذد  سذذذذين طباطبذذذذاع ، ورأى أا هذذذذبحا 
اليمتذذاب ايممذذ  للاعتمذذاد عليذذه لأنذذه موبذذوق لذذدى العلمذذاء ا العذذا  الاسذذلام ، 

الترذرآا، ولا لتذا     نمذر أو اعتبذار أو  وارى أنذه موصذو  باليممذا  ا ممسذم
  (1) موبيط أو مترارنل باليمتر الأخرى مط  تر التمسمو

هذذام المذذد ا بدجمذذل كتصذذرة للآاذذا  بذذأا ةذذ   منهجــه فــي الترجمــة:
مذذدلو  ا اذذا   سذذر مذذا فهمذذه صذذا ر الميذذ اا ثم نترلذذه    اللبذذل التاالانداذذل، 

                                                           

 .ا المتردمل  5انمر صمحل )1)
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 ممسذذذمه للآاذذا  ثم نترلتذذذه    وا جلذذ  اترو :ءةصذذذ  مذذا هصذذذده طباطبذذاع  ا
اللبل التاالاندال، لأا مترصوده هو مترصود التررآا، وهبحه الدجمل ليس   لا  رد 
نترو  لممهوم ا اا  التررآنيل    اللبل التاالاندال، فلي  فيها ممسم أو ما اتعلط 

 (1)به مط ممصيل معا  التررآا ءو
سذذلوب التاالانذذد   ذذاو  المذذد ا اسذذتعما  الأ أســلوبه فــي الترجمــة:

اةيذذد ا الدجمذذل يرذذم أا اختصذذاره ال ذذداد أدى    التعتريذذد ا فهمهذذا ا  ثذذم 
 .مط الأ ياا، وهبحا ما المسه  ل مط هرأها بتدبر

بذذذدأ  منت ذذذر هذذبحه الدجمذذذل ا أوسذذذا  المسذذذلمين ا مــدت انتشـــارها: 
 ذذ  الوهذ  الحاضذذر،  نذا مذذنها أنهذا مذذط مرجمذا  أهذذل السذنل واةماعذذل، و  ايمت

 أنها مط مرجمل الرافلهل  لا عدد هليل مط أهل العلاو
فهذذذذبحه هذذذذ  الدجمذذذذا  التاالانداذذذذل الذذذذه وهمذذذذ  علذذذذى الأخعذذذذاء  :وبعذذذذد

العتردال فيها، وهناك مرجما  أخرى   أج رها هنا ليمو    أعثر عليها أو لعدم 
 الوهذذو  علذذى الأخعذذاء العترداذذل فيهذذا، و ذذا يجذذدر ج ذذره أا المذذراد بالدجمذذل هنذذا ا
هبحا البح  هو الدجمل بما فيها مط ممسم وموضي  وبياا، لأنه ما مط مرجمل  لا 

 وها ممسم أو موضي  أضافه صا بها ا الحواش   لا الترليل  ما بيناو 
 
 
 
 

                                                           

 (المصدر السابط1)
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 المبحث الثاني : نماذج للأخطاء العقدية في الترجمات

 التايلاندية لمعاني القرآن الكريم

 لإلهياتفي الآيات التي تتعلق با -أ 
 أولا : في الصفات الإلهية

 . الاستواء على اليرش1
 الرقم المترجم وترجمته نص الآية الأخطاء في الترجمة

أ  اسذذذذذتو  عنذذذذذد العذذذذذرن وهذذذذذو 
 السماء التاسعل

 ُُُسۡنننننتَوَ َُّٰٱُث نننننم ُعَََ
 (82)الأعرا  :  لۡعَرۡشُِ ٱ

مذذذذذذذذذواا سواناسذذذذذذذذذا  
2/6,2 

1 

ُُ َُّٰسۡنننننتَوَُٱُث نننننمُ  أ  استو  على السلعل  ُعَََ
 (82)الأعرا  :  لۡعَرۡشُِ ٱ

  براهيا هرا  
 1/928هرآا  يد

أ  اسذذذذذتو  علذذذذذى الأمذذذذذور فذذذذذوق 
 عرشه

 ُُُسۡنننننتَوَ َُّٰٱُث نننننم ُعَََ
 (82)الأعرا  :  لۡعَرۡشُِ ٱ

 مرواا   عوا
1/21, 

أ  اسذذذتبد بذذذأمره و دارمذذذه ةميذذذن 
 الأمور

 ُُُسۡنننننتَوَ َُّٰٱُث نننننم ُعَََ
 (82)الأعرا : لۡعَرۡشُِ ٱ

ط العابذذذذذذذذذذذذذذذذداط زاذذذذذذذذذذذذذذذذ
 ,1/18فند 

أ  اسذذذذذتو  عنذذذذذد العذذذذذرن وهذذذذذو 
 السماء التاسعل

 ُُُسۡنننننتَوَ َُّٰٱُث نننننم ُعَََ
 (9)اون  :  لۡعَرۡشُِ ٱ

 مواا سواناسا 
9/121 

2 
ُُسۡنننننتَوَ َُّٰٱُث نننننمُ  أ  استو  على السلعل  ُعَََ

 (9)اون  :  لۡعَرۡشُِ ٱ

  براهيا هرا  
 1/221هرآا  يد
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 الرقم المترجم وترجمته نص الآية الأخطاء في الترجمة
ُُسۡنننننتَوَ َُّٰٱُث نننننمُ  أ  استو  على عرشه ُعَََ

 (9)اون  :  لۡعَرۡشُِ ٱ

 مرواا  عوا
1/912 

أ  اسذذذذذتو  عنذذذذذد العذذذذذرن وهذذذذذو 
 السماء التاسعل

 ُُُسۡنننننتَوَ َُّٰٱُث نننننم ُعَََ
 (9اون  : ) لۡعَرۡشُِ ٱ

 مواا  سواناسا 
9/111, 

9 
ُُسۡنننننتَوَ َُّٰٱُث نننننمُ  أ  استو  على السلعل  ُعَََ

 (9)اون  :  لۡعَرۡشُِ ٱ

  براهيا هرا  
 1/891هرآا  يد

ُُسۡنننننتَوَ َُّٰٱُث نننننمُ  أ  أدار اليموا ُعَََ
 (9)اون  :  لۡعَرۡشُِ ٱ

 مرواا  عوا
1/2,, 

أ  اسذذذذذتو  عنذذذذذد العذذذذذرن وهذذذذذو 
 السماء التاسعل

 ُُلننر مَََّٰٰۡنُ ٱ ُلۡعَننرۡشُِٱُعَََ
 (8)طه : آال  ٥ُسۡتَوَ َُّٰٱ

 مواا سواناسا 
2/1222 

2 
ُُلنننر مَََّٰٰۡنُ ٱ أ  استو  على العرن ُلۡعَنننرۡشُِٱُعَََ

 (8)طه : آال  ٥ُسۡتَوَ َُّٰٱ

 مرواا   عوا
2/621 

أ  استو  على السماء التاسعل 
 ا ها العرن

 ُُُسۡنننننتَوَ َُّٰٱُث نننننم ُعَََ
 (81لمرهاا : )ا لۡعَرۡشُِ ٱ

 مواا  سواناسا 
2/1,15 

ُُسۡنننننتَوَ َُّٰٱُث نننننمُ  استترر على العرن وهو السلعل  8 ُعَََ
 (81)المرهاا :  لۡعَرۡشُِ ٱ

 براهيا هرا   
 2/5,6هرآا  يد

ُُسۡنننننتَوَ َُّٰٱُث نننننمُ  أ  استترر على عرن سلعته ُعَََ  مرواا   عوا
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 الرقم المترجم وترجمته نص الآية الأخطاء في الترجمة
 ,1,/2 (81)المرهاا :  لۡعَرۡشُِ ٱ

أ  هصذذد    العذذرن ا السذذماء 
 التاسعل

 ُُُسۡنننننتَوَ َُّٰٱُث نننننم ُعَََ
 (81)المرهاا :  لۡعَرۡشُِ ٱ

 

 مواا  سواناسا 
8//1125 6 

)السذلعل  أ  استترر على العرن
 لادارة( 

 ُُُسۡنننننتَوَ َُّٰٱُث نننننم ُعَََ
 (2)السجدة :  لۡعَرۡشُِ ٱ

  براهيا هرا  
 2/1222 هرآا  يد

6 
ُُسۡنننننتَوَ َُّٰٱُث نننننمُ  أ  استو  على المل  ُعَََ

 (2)السجدة :  لۡعَرۡشُِ ٱ

 مرواا  عوا
2/529 

ثم هصذذذذد ليسذذذذتو  علذذذذى الأمذذذذور 
 فوق العرن

 ُُُسۡنننننتَوَ َُّٰٱُث نننننم ُعَََ
 (2)السجدة :  رۡشُِ لۡعَُٱ

 مواا سواناسا 
6/2225 

ُُسۡنننننتَوَ َُّٰٱُث نننننمُ  استترر على العرن أ  السلعل  , ُعَََ
 (2)السجدة :  لۡعَرۡشُِ ٱ

  براهيا هرا  
 9/18,2هرآا  يد

 اليرش والكرسي -2
المترجم  نص الآية الأخطاء في الترجمة

 وترجمته
 الرقم

المذذذذذراد بذذذذذالعرن أمذذذذذر معنذذذذذو  أ  
ل اليمرسذذذذ  ا هولذذذذه سذذذذلعته، مثذذذذ

 ١٥ُلمَۡجِيدُ ٱُلۡعَرۡشُِٱُذ و 
 (18)البرو :

  براهيا هرا  
 5 هرآا  يد
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المترجم  نص الآية الأخطاء في الترجمة
 وترجمته

 الرقم

رۡسِننني  ُ ُوسَِننن َُمعذذذا :  ُك 
َََّٰٰوََّٰتُِٱ رۡضَُ ٱوَُُلس 

َ
 ُلۡۡ

أ  علمذذذهو فذذذالعرن  (288)البترذذذرة : 
واليمرسذذ   لاهمذذا شذذعار لعممتذذه 

 و برااعه

9/1,26-
وانمذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذر  ,1,2

أالهذذذا بيذذذاا الترذذذرآا 
9/251 

رۡسِني  ُ ُوسَِ َُ ه أ  مليمه رسي نَََّٰٰوََّٰتُِٱُك  ُلس 
رۡضَُ ٱوَُ

َ
 (288)البتررة:  ُلۡۡ

 مواا سواناسا 
1/1,2 

1 
 رسذذذذذذذذذذيه أ  علمذذذذذذذذذذه وعممتذذذذذذذذذذذه 

 وهدرمه
َُ َِرۡسِني  ُ ُوس نَََّٰٰوََّٰتُِٱُك  ُلس 
رۡضَُ ٱوَُ

َ
 (288)البتررة:  ُلۡۡ

  براهيا هرا  
 1,/1هرآا  يد

رۡسِنيُ ُوسَِ َُ  رسيه أ  سلعته ومليمه نَََّٰٰوََّٰتُِٱُ ُ ك  ُلس 
رۡضَُ ٱوَُ

َ
 (288)البتررة:  ُلۡۡ

 مرواا  عوا
1/,1 

رۡسِني  ُ ُوسَِ َُ أ  علمه أو أمره نَََّٰٰوََّٰتُِٱُك  ُلس 
رۡضَُ ٱوَُ

َ
 (288)البتررة:  ُلۡۡ

زاذذذذذذذذذذذذذذط العابذذذذذذذذذذذذذذداط 
 1 1/22فند  

العذرن هذو السذماء اةاصذل وهذذ  
 التاسعل

َُُُۥعَرۡش  ُ ُوَكََن  لمَۡاءُِٓٱُعَََ
 (,)هود:

 ا سواناسا موا
2/112 12 

ُُۥعَرۡش  ُ ُوَكََنَُ عرشه أ  سلعته   لمَۡاءُِٓٱُعَََ
 (,)هود:

  براهيا هرا  
 1/251هرآا  يد
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المترجم  نص الآية الأخطاء في الترجمة
 وترجمته

 الرقم

ِينَُٱ أ  عرن مليمه وسلعته ُلۡعَنرۡشَُٱُيََۡمِل نونَُُلَّ 
 :يرافر(,)  

 مواا سواناسا 
8/219, 11 
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 اليلو والفوقية -3
 الرقم م وترجمتهالمترج نص الآية الأخطاء في الترجمة
نننمُيَََنننان ونَُ أ  فوهها ا سلعته وهدرمه ِننننُرَب ه  ُم 

 (82)النحل: نوَۡقهِِمُۡ

 مواا سواناسا 
9/1221 

نننمُيَََنننان ونَُ أ  هدرمه فوق هدرما 12 ِننننُرَب ه  ُم 
 (82)النحل: نوَۡقهِِمُۡ

  براهيا هرا  
 هرآا  يد 
1/818 

مِنت م  أ  مال  السماء وسلعانها
َ
ننُءَأ نمَاءُِٓٱُفُُِم  ُلس 
ن
َ
ننمُ ُيََۡسِننَ ُُأ رۡضَُٱُبكِ 

َ
ُلۡۡ

ننورُ ُهَُُِننَنذذَِا )الملذذ :  ١٦ُتَم 
16) 

 مواا  سواناسا 
6/2819 

19 
مِنت م أ  مدبر السماء ومدارها

َ
نُءَأ مَاءُِٓٱُفُُِم  نُلس 

َ
ُأ

مُ ُيََۡسَِ ُ رۡضَُٱُبكِ 
َ
ُننَذذَِاُلۡۡ

ورُ ُهَُِ  (16)المل :  ١٦ُتَم 

  براهيا هرا   
 ا  يدهرآ
9/1622 

أ  أأمنذذذذذذذذذذذذتا عترذذذذذذذذذذذذاب مذذذذذذذذذذذذط ا 
 السماء مط الملاعيمل

مِنت م
َ
نُءَأ مَاءُِٓٱُفُُِم  نُلس 

َ
ُأ

مُ ُيََۡسَِ ُ رۡضَُٱُبكِ 
َ
ُننَذذَِاُلۡۡ

ورُ ُهَُِ  (16)المل : ١٦ُتَم 

 مرواا  عوا
2/1181 19 

أنيمذذذذذذذذذذذذر رفذذذذذذذذذذذذن المسذذذذذذذذذذذذي  ا  الله 
ومسذذذاء  بسذذذةرال هذذذل الله فذذذوق 

ُِۡٱُقاَلَُُإذ ُ نُللّ  ُُيََّٰعِيسَى ُإنِ ِ
تَوَن يِننكَُ ننكَُُم   ُإلَُِ ُوَرَانعِ 

ابذذذذذذذذذذذذذراهيا هرا ذذذذذذذذذذذذذ    
بيذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذاا الترذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذرآا  12 
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 الرقم م وترجمتهالمترج نص الآية الأخطاء في الترجمة
 9/626 (88عمراا: )آ  ؟السماء  تى ارفن المسي  اليه

 المجيء والإتيال -4
 الرقم المترجم وترجمته نص الآية الأخطاء في الترجمة

 أ   اء أمر رب 
 َُُٓلمَۡلنَنك ُٱوَُُرَب ننكَُُوجََنناء
ا  (22)المجر :  ٢٢ُاصَف ُُّٗصَف ّٗ

مذذذذذذذذواا سواناسذذذذذذذذا  
6/2682 18 

أ  اذذذأميها عترذذذاب الله ا  لذذذل 
 مط البمام

ُ ۡونَُُهَننن نننر  ُُٓينَظ  نُإلِّ 
َ
ُأ

مُ  تيَِه 
ۡ
ُ ٱُيأَ لنَ ُ ُفُُِللّ  ِننَُُظ  ُم 
 (212)البتررة :  لۡغَمَامَُِّٰٱ

 مواا سواناسا 
1/198 16 

أ  اذذذأميها عترذذذاب الله ا  لذذذل 
 مط البمام

ُ ۡونَُُهَننن نننر  ُُٓينَظ  نُإلِّ 
َ
ُأ

مُ  تيَِه 
ۡ
ُ ٱُيأَ لنَ ُ ُفُُِللّ  ِننَُُظ  ُم 
 (212)البتررة :  لۡغَمَامَُِّٰٱ

 مرواا   عوا
1/61 

16 

 أ  اأميها أمر الله وعترابه
ُ ۡونَُُهَننن نننر  ُُٓينَظ  نُإلِّ 

َ
ُأ

مُ  تيَِه 
ۡ
ُ ٱُيأَ لنَ ُ ُفُُِللّ  ِننَُُظ  ُم 
 (212)البتررة :  لۡغَمَامَُِّٰٱ

 زاط العابداط فند 
1/92 

 عتراب رب أ  اأتي 
ُ ۡونَُُهَننن نننر  ُُٓينَظ  نُإلِّ 

َ
ُأ

مُ  تيَِه 
ۡ
وُُۡلمَۡلَىئكَِن ُ ٱُتأَ

َ
ِ َُُأ

ۡ
ُينَأ

 (185)الأنعام :  ُرَب كَُ

 مواا سواناسا 
1/692 
 

1, 
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 أ  اأتي عتراب رب 
ُ ۡونَُُهَننن نننر  ُُٓينَظ  نُإلِّ 

َ
ُأ

مُ  تيَِه 
ۡ
وُُۡلمَۡلَىئكَِن ُ ٱُتأَ

َ
ِ َُُأ

ۡ
ُينَأ

 (185)الأنعام:  ُرَب كَُ

 عوامرواا   
1/251 
 

 الساق -5
 الرقم المترجم وترجمته الآية نص الأخطاء في الترجمة

أ  اذذذذوم ايم ذذذذ  عذذذذط أعمذذذذا  
 الناس ب دمه وهوله

َُُُينَنوۡم ُعَنننُي كۡشَنن  
 (22)الترلا :  سَاقُ 

 مواا  سواناسا 
6/2828 

أ  اذوم ايم ذذ  عذط اهليمذذل أو  15
 عط الحط

َُُُينَنوۡم ُعَنننُي كۡشَنن  
 (22)الترلا : سَاق

  براهيا هرا  
 هرآا  يد

2/1689 
ُُينَنوۡمَُ (1)أ  اوم ا تد فيه الأمر ُعَنننُي كۡشَنن  

 (22)الترلا :    سَاقُ 

 مرواا   عوا
2/1162 

                                                           

(ج ر ابط التريا رحمه الله اختلا  الصحابل ا المراد بالساق ا هبحه ا ال، و يل رحمه الله    أا الساق صذمل 1)
وحمل ا اذل علذى ال ذدة يرذم صذحي ، واذرى  مط صما  الله مثل الو ه واليد ويرمهما، ومنيممه للتعميا والتمةيا،

فيترذذو : هذل بيذنيما وبينذذه آاذل معرفونذذه …أا ممسذر هذبحه ا اذذل  ذدا  أي سذعيد اةذذدر  رضذ  الله عنذذه الذبح  فيذهء
بها؟ فيترولوا:الساق، فييم   عذط سذاهه فيسذجد لذه  ذل مذ مط وابترذى مذط  ذاا اسذجد مذط راذاء و علو)صذحي  

اختصذذار ال ذذيخ محمذذد بذذط الموصذذل   29تصذذر الصذذواعط المرسذذلل صذذمحل (و وانمذذر ك295,البةذذار  رهذذا الحذذدا  
  /مصرو
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 المحبة -6
 الرقم المترجم وترجمته نص الآية الأخطاء في الترجمة

أ  والله اذذذذذذذذذذذذذنعمها واثيذذذذذذذذذذذذذذبها، 
وهيمبحا مر ا جمين ا اذا  الذه 

الله،  انمر مثلا فيها  ج ر محبل 
مذذذذط  168: عنذذذذد مرجمتذذذذه  اذذذذل 
مذذذذذط   ,،2سذذذذذورة البترذذذذذرة وآاذذذذذل 
  19، 82سذذذذذذذورة التوبذذذذذذذل وآاذذذذذذذل 
مذذط  91مذذط سذذورة الماعذذدة وآاذذل 

 سورة آ  عمراا

َُٱو ُ ُُللّ  نِننننننننننن   ُيَ 
ِريِنَُٱ ه  ط   (125)التوبل: ١٠٨لمۡ 

 مواا سواناسا 
9/112 11 

 أ  فاا الله اعاهر اليمافراط
 َُُِٱُننَنننذن ُُلَُُّللّ  نِننن   ُيَ 
َّٰفِريِنَُٱ  (92)آ  عمراا :  لۡكَ

 مواا سواناسا 
1/221 22 

 النفس -7
 الرقم المترجم وترجمته نص الآية الأخطاء في الترجمة

أ  معلذذذا مذذذا أخميذذذه مذذذط السذذذر 
 ولا أعلا ما معلا

 َُُوَلَُُّٓنَفۡسِنُفُُِمَاُتَعۡلم
عۡلنَنمُ 

َ
 ُنَفۡسِننكَ ُُفُُِمَنناُأ

 (116)الماعدة:

 سا  مواا سوانا
2/89, 

21 
أ  معلا ما ا نمس  ولا أعلذا 

 ما ا هصدك 
 َُُوَلَُُّٓنَفۡسِنُفُُِمَاُتَعۡلم

عۡلنَنمُ 
َ
 ُنَفۡسِننكَ ُُفُُِمَنناُأ

 (116)الماعدة:

 مرواا  عوا
1/292 
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 الرقم المترجم وترجمته نص الآية الأخطاء في الترجمة
 أ  ولبحر ا الله عترابه

 
 ُم ر    ِ ُ ٱُوَي حَنننننننم  ُللّ 

 (25)آ  عمراا:  ۥُنَفۡسَ ُ 

 مواا سواناس 
1/211 22 

 

مُ  بحر ا الله عترابهأ  ول ر    ِ ُ ٱُوَي حَنننننننم  ُللّ 
 (92)آ  عمراا :   ۥُنَفۡسَ ُ 

 مواا سواناس 
1/222 29 

 لِِفَۡسِنُصۡطَنَعۡت كَُٱوَُ  أ  واصعنعت  لأمر 
 (21)طه :

  براهيا هرا   
 هرآا  يد

2/,91 
22 

 الوجه -8
 الرقم المترجم وترجمته نص الآية الأخطاء في الترجمة

ُذ وُرَب كَُُِوجَۡ ُ ُوَيَبۡقََُّٰ   أ  وابترى رب
كۡرَامُِٱوَُُلَۡۡلََّٰ ُِٱ   ٢٧ُلِۡۡ

 (,2)الرحمط : 

 مواا سواناسا 
6/2226 

28 
ُذ وُرَب نِنكَُُوجَۡنن ُ ُوَيَننبۡقََُُّٰ وابترى جا  رب 

كۡرَامُِٱوَُُلَۡۡلََّٰ ُِٱ   ٢٧ُلِۡۡ
 (,2)الرحمط : 

 مرواا  عوا
2/1252 

ءُ ُك  ُُ  ل ش ء هال   لا هو ُُك ُهَالنِنننُشََۡ ُإلِّ 
 (55)الترص :  ۥُوجَۡهَ ُ 

 مواا سواناسا 
2/1581 2, 
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 الرقم المترجم وترجمته نص الآية الأخطاء في الترجمة
 ذذذذذذذذل شذذذذذذذذ ء هالذذذذذذذذ   لا هذذذذذذذذو 

 )ولم  التررآا  لا و هه (
ُ  ءُ ُك ُُهَالنِننننك ُُشََۡ ُإلِّ 

 (55)الترص :  ۥُوجَۡهَ ُ 

  براهيا هرا   
 هرآا  يد

2/182 
ءُ ُك  ُ  ل ش ء هال   لا هو ُُهَالنِننننك ُُشََۡ ُإلِّ 

 (55 )الترص  :  ۥُوجَۡهَ ُ 

 مرواا  عوا
2/,52 

 اليد -9
 الرقم المترجم وترجمته نص الآية الأخطاء في الترجمة

 لما خلتر  بتردرتي
َُُُقاَل ذبِلۡيِس  ُمَنَعَكَُُمَاُيَى
ن
َ
دَُُأ ُُلمَِنناُتسَۡننج  ُخَلَقۡننت 

 ُ  (,)ن:بيَِدَي 

 مواا سواناسا 
8/2121 

لمذذذا خلترذذذ  بيذذذد  )أ  هذذذدرتي(  ,2
  ()وهبحا وثيل اد  على ال ر 

َُُُقاَل ذبِلۡيِس  ُمَنَعَكَُُمَاُيَى
ن
َ
دَُُأ ُُلمَِنناُتسَۡننج  ُخَلَقۡننت 

 ُ  (8,)ن :  بيَِدَي 

 ابراهيا هرا  
 2/1122هرآا  يد

 لما خلتر  بتردرتي
َُُُقاَل ذبِلۡيِس  ُمَنَعَكَُُمَاُيَى
ن
َ
دَُُأ ُُلمَِنناُتسَۡننج  ُخَلَقۡننت 

 ُ  (8,)ن :  بيَِدَي 

 مرواا   عوا
2/112 

نو ُ ٱُوَقاَلتَُِ هاد الله أ   نعام ُِٱُينَدُ ُلَۡۡه  ُللّ   ابراهيا هرا  
 25 ,1/28هرآا  يد
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 الرقم المترجم وترجمته نص الآية الأخطاء في الترجمة
 (62)الماعدة :  مَغۡل ولَ   ُ

 )آ ُلَۡۡننننۡ   ُٱُبيَِنننندِ َُ بتردرم  اةم
 (26عمراا:

 مواا سواناسا 
1/21, 

)آ  عمذذراا :   ُلَۡۡننۡ   ُٱُبيَِنندِ َُ بتردرم  اةم 21

26) 
  براهيا هرا   

 ,2/11هرآا  يد

)آ  عمذذراا :   ُلَۡۡننۡ   ُٱُبيَِنندِ َُ بتردرم  اةم

26) 
 مرواا   عوا

1/1, 

  ا الملهل بتردرمه
ُ ۡ ُِٱُبيَِدُُِلۡفَضَۡ ُٱُإنُِ ُق ُللّ 

  ُيشََننناءٓ  ُُمَننننُي ؤۡتيِننن ُِ
 (9,)آ  عمراا : 

 92 مواا  سواناسا 

  ا الملهل بتردرمه

ُ ۡ ُِٱُبيَِدُُِلۡفَضَۡ ُٱُإنُِ ُق ُللّ 
 ُيشََننناءٓ  ُُمَننننُي ؤۡتيِننن ُِ

 (9,)آ  عمراا : 
 

 مرواا   عوا
1/125 92 

  ا عمل  هدرمنا
 َُو
َ
ن اُيرََوۡا ُُلمَُُۡأ

َ
ُخَلقَۡنَاُأ

م اُلهَ  ِم  ُُٓعَمِلتَُُۡم  يدِۡينَا
َ
ُأ

ا نعََّٰۡمّٗ
َ
 (1,)ا  :  ُأ

 مواا  سواناسا 
8/2222 

91 

 ذذذا عملذذذذ  أاذذذذدانا )فيذذذذه م ذذذذبيه 
وَُ لتيسم المها(

َ
ن اُيرََوۡا ُُلمَُُۡأ

َ
مُخَلَقۡنَاُأ ُلهَ    براهيا هرا   

 هرآا  يد
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 الرقم المترجم وترجمته نص الآية الأخطاء في الترجمة
ا ِم  ُُٓعَمِلتَُُۡم  يدِۡينَا

َ
ناُأ نعََّٰۡمّٗ

َ
ُأ

  :  (1,)ا 
2/1252 

  ا خلترناه بتردرمنا
َُو
َ
ن اُيرََوۡا ُُلمَُُۡأ

َ
مُخَلَقۡنَاُأ ُلهَ 

ا ِم  ُُٓعَمِلتَُُۡم  يدِۡينَا
َ
ناُأ نعََّٰۡمّٗ

َ
ُأ

  :  (1,)ا 

 مرواا   عوا
2/551 

 بتردرمه
َُننَََّٰٰوََّٰت ُٱو ُ ُلس  َّٰننت  ُمَطۡويِ 

ُبيَِمِينِ ُِ  (,6)ال مر :  ُ ۦ
 مرواا   عوا

2/191 91 

اذذذذذذذذذذد الله أ  نصذذذذذذذذذذذرمه وهدرمذذذذذذذذذذذه 
 و نعامه 

 َُُِٱُيد يدِۡيهِمُۡ ُنوَۡقَُُللّ 
َ
  ُأ

 (12)المت  : 
 مواا  سواناسا 

6/2916 

ُِٱُيدَُ  اد الله أ  هدرمه 92 يدِۡيهِمُۡ ُنوَۡقَُُللّ 
َ
 ُأ

 (12)المت  : 
  براهيا هرا   

 2/1259هرآا  يد
هذذذذذذذدرة الله فذذذذذذذوق أاذذذذذذذداها الذذذذذذذه 

 ابااعوا بها
 َُُِٱُيد يدِۡيهِمُۡ ُنوَۡقَُُللّ 

َ
  ُأ

 (12)المت  :  
 مرواا   عوا 

2/1291 

 مل  الدنيا وا خرة ا هدرمه
َُ َِيٱُتبَََّٰنننر ُبيَِننندِ ُُِلَّ 
لۡك ُٱ  (1)المل  :   لمۡ 

 مواا سواناسا 
6/2821 

99 
 مليمه ا  تره

َُ َِيٱُتبَََّٰنننر ُبيَِننندِ ُُِلَّ 
لۡك ُٱ  (1)المل  :   لمۡ 

 مرواا   عوا
2/1121 
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 الكلام -11
 الرقم المترجم وترجمته نص الآية الأخطاء في الترجمة

أ    ذ  الله  جابذذه ليسذذتمن 
موسذذذى معذذذا  اليمذذذلام النمسذذذ  

 فيه بدوا واسعل مط  برال

َُٱُوَكََ ننننم ُ ننننوُللّ  ُسََُّٰم 
ا  (162)النساء :  ١٦٤ُتكَۡليِمّٗ

 مواا سواناسا 
2/229 92 

 
 

 في القضاء والقدر -12
 الرقم المترجم وترجمته الأخطاء في الترجمة

ها :  ا الا اا بالترلهاء والتردر لي  له دليل مط الترذرآا اليمذرأ، 
و  اذذذذذبح ره البةذذذذذار  ا صذذذذذحيحه ا  تذذذذذاب الا ذذذذذاا، ولذذذذذي  ا 

أا الله يخلط اةم وال ر ويخلط عمل العاملينو الاسلام الاعتتراد ب
 ا هذذبحا الاعتترذذاد مذذط مذذ اعا المتذذأخراط مذذط المسذذلمين الذذبحاط مذذأبروا 
بالملسمل المارسيل والمجوسيلو أما الترذدر ا الترذرآا فهذو عبذارة عذط 

 سنل الله  ونمامه ا هبحا اليمواو

 بذذذذذذذذذذذذراهيا هرا ذذذذذذذذذذذذ    
/ 1بيذذذذذذذذذذاا الترذذذذذذذذذذرآا 

متردمل صمحل ء ء 
وهذذذذذذذذذذذذذذذذذذذرآا  يذذذذذذذذذذذذذذذذذذذد 

2/1222 

98 
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 في الآيات التي تتعلق بالنبوات -ب
 في المسيح عليه السلام وأمه مريم -1

 الرقم وترجمته المترجم نص الآية الأخطاء في الترجمة
ها :  ا عيسى عليه السلام له 
أب وهذذذذو اوسذذذذ  النجذذذذار ولذذذذه 
أشتراء، وها :  ا الاعتترذاد بذأا 
عيسذذى ولذذد مذذط يرذذم أب لذذذي  

ل  نذذذه مذذط عتريذذدة المسذذلمين ، بذذ
أسذذذعورة مذذذط الأسذذذاطم، ولذذذي  
لذذذذذه دليذذذذذل صذذذذذرا  مذذذذذط الترذذذذذرآا، 
وهذذذذذبحه ا اذذذذذل مذذذذذط المت ذذذذذابها و 

بحا الاعتترذاد كذال  وها :  ا هذ
ُتََِنندَُُنلَنَننُ لترولذذه معذذا  :

ن تُِ ُِٱُلسِ  ُوَلنَنُتَبۡندِي ّٗ ُُللّ 
ننن تُُِتََِنندَُ ُِٱُلسِ  ُتََۡننويًِ ُُللّ 
٤٣ : (29)فاطر 

َُُُِۡقاَلت َُُّٰرَب  ن 
َ
ونُ ُأ ُيكَ 

ُبشََد ُُيَمۡسَسۡنُُِوَلمَُُۡوَلَدُُلُِ
ُ ٱُكَذََّٰلكُُِِقاَلَُ ُمَاُيََۡل قُ ُللّ 
اُقضََىُُإذَِاُيشََاءٓ  ُ مۡرّٗ

َ
مَاُأ ُنذَنِ 

ول ُ نُۥلَُ ُيَق  ونُ ُ   ُفَيَك 
٤٧  

 (,2)آ  عمراا : 

  براهيا هرا  
بيذذذذذذذذذذذذذذذذذذذاا الترذذذذذذذذذذذذذذذذذذذرآا 

9/815-622 
 وانمر أالها

9/812-818 

96 

ا أنيمذذر  ذذلام عيسذذى عليذذه السذذلام 
المهذذد واست ذذهد بمترذذرا  مذذط  نجيذذل 

( م  ذدا أا ,2-26، 2/22لوها )
عامذذذذذذذذذذا  12عيسذذذذذذذذذى  ذذذذذذذذذذاا عمذذذذذذذذذره 

 ُُفُُِلِ ننناَ ُٱُوَي كَل نِننم
ُُلمَۡهۡننندُِٱ ُوَمِننننَُُوَكَهۡننن ّٗ
َّٰلحِِيَُٱ   ٤٦ُلص 

 (26)آ  عمراا : 

 براهيا هرا   بياا 
 التررآا 

9/816-81, 9, 
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 الرقم وترجمته المترجم نص الآية الأخطاء في الترجمة
  ينبحاك

أ  هذذذذالوا مسذذذذته عين : يذذذذ  نيملذذذذا 
 الصذذ  و ذذط  بذذار وجوو مذذط شذذأنه  

 92-,2شر و وها :  ا ا اا  
مط سذورة مذرأ متحذدث عذط عيسذى 

 عندما  اا  بما

 ُۡشَننارَت
َ
ُقنَنال وا ُُإلَِۡۡنن ُِ ُنَأ
ُفُُِكََنَُُمَننُن كَل مُِ ُكَيَۡ ُ

 (21)مرأ:  ٢٩ُصَبيِ ّٗاُلمَۡهۡدُِٱ

  براهيا هرا  
  12,/2هرآا  يد
 وانمر أالها

 عند مترد ه للسورة

95 

 :  ا عيسى عليه السلام اترو 
     على الصلير ثم ا م 

مط سورة  82   ا ال 
 الم منوا، وه  هوله معا : 

م  ُ ُمَرۡيَمَُُبۡنَُٱُوجََعَلۡنَا
 
ُُٓۥوَأ

ُُٓءَايَ ُّٗ مَا ُرَبۡوَة ُُإلََُُِّٰوَءَاوَيۡنََّٰه 
رَار ُُذَاتُِ
وهو  ٥٠ُوَمَعيُِ ُقَ

ببحل  اراد أا ادلل على أا 
ر عيسى عليه السلام صل
 (1)ليمنه      على الصلير

ُُۡقَتَلۡنَننناُإنِ ننناُوَقنَننوۡلهِِم
ُمَرۡيَمَُُبۡنَُٱُعِيسَُُلمَۡسِيحَُٱ

ولَُ ُِٱُرسَ  ُوَمَناُقَتَل و  ُُوَمَاُللّ 
نب ِ َُُوَلََّٰكِنُصَلبَ و  ُ نمُۡ ُش  ُلهَ 

  
 (,18)النساء: 

  براهيا هرا  
 1/226هرآا  يد 

91 

 22  براهيا هرا   ١٥٧ُيقَيِنَ اُقَتَل و  ُُوَمَا أ       على الصلير

                                                           

(هبحه الاشذارة موافترذل لادعذاء التراداذانيين بذأا عيسذى عليذه السذلام فذر مذط الصذلر وهذا ر      ذمم ثم مذا  1)
مذذط  ,18بهذذا، ولذذه هذذبر م ذذهور هنذذاك )انمذذر هذذرآا  يذذد لمحمذذد علذذ  اللاهذذور ، العبعذذل الانجلي اذذل عنذذد مرجمذذل ا اذذل 

 مط سورة الم منوا(و 82سورة النساء، وا ال 
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 الرقم وترجمته المترجم نص الآية الأخطاء في الترجمة
 2/529هرآا  يد  (,18)النساء:

ُ ٱُر فَعَن ُ ُبَ  أ  بل رفن هدره ودر تهو  ُإلَِۡۡن ُِ ُللّ 
 (185)النساء : 

  براهيا هرا  
 21 1/226هرآا  يد 

أنيمر رفن المسي  بجسمه ورو ه 
   الله معذذذذذذذا ، وهذذذذذذذا : أ     
 يتذذذذذذذذذذذ  ورافذذذذذذذذذذذن در تذذذذذذذذذذذ     

 الأعلى

ُِۡٱُقاَلَُُإذ ُ ُُيََّٰعِيسَىُُللّ  ُإنِ ِ
تَوَن يِكَُ كَُُم  )آ   ُإلَُِ ُوَرَانعِ 

 (88عمراا : 
 

 

  براهيا هرا  
بيذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذاا الترذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذرآا 

9/622-62, 
وانمذذذذذذذذذر هذذذذذذذذذرآا  يذذذذذذذذذد 

1/126 

22 

اترو : أ  ما مط أ د مط أهل 
اليمتذذذاب  لا واعتترذذذد هبذذذل مومذذذذه 
بذذأا عيسذذى عليذذه السذذلام مذذا  
مصذذذذذذذذذذذذذلوبا علذذذذذذذذذذذذذى الصذذذذذذذذذذذذذليرو 

 ذذذهد علذذذى جلذذذ  بمترذذذرا  واست
مذذذط العهذذذد الترذذذدأ، وهذذذ  سذذذمر 

 ، 21/29التثنيذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذل: 
 9/19ويرلاطيل: 

ِنُُۡوَإِن هۡ ُُِم 
َ
ُلۡكِتََّٰن ُِٱُأ

ُ ُقَبۡنننَ ُُۦبنِنن ُُِلَۡ نننؤۡمَِ ُ ُإلِّ 
ُمَوۡتِ ُِ  (181)النساء:  ۦ

  براهيا هرا   
 ,1/22هرآا  يد 

29 

أ  أا هذذبحا الترذذرآا لذذه علذذا السذذاعل 
ني  سذراعيل )أ  العلا بانتهذاء نبذوة بذ

بالمسذذي  عليذذذه السذذذلام(، واست ذذذهد 
علذذذذذذذى جلذذذذذذذ  بمترذذذذذذذرا  مذذذذذذذط  نجيذذذذذذذل 

 22/1، ولوها: 21/99متى:

ُ ُ  ناعَ ُِلَعلِۡمدُُۥوَإِن  ُل لِس 
 (61)ال خر : 

 
 

 

  براهيا هرا  
هذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذرآا  يذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذد 

2/1222 22 
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 الرقم وترجمته المترجم نص الآية الأخطاء في الترجمة
 

أنيمذذذذذذذذر معجذذذذذذذذ ا  عيسذذذذذذذذى عليذذذذذذذذه 
السذذذذذذلام ا هذذذذذذبحه ا اذذذذذذل اليمر ذذذذذذل، 
فذذذذذذذد ا  لمذذذذذذذل ءآاذذذذذذذلء برسذذذذذذذالل أو 

 ذذذذ ، ومذذذذر ا  لمذذذذل ءأخلذذذذطء بذذذذذ و 
أمثذذل، لأنذذذه لا يجذذوز وصذذذ  أ ذذذد 
باةذذذذذذذذذذالط  لا اللهو وهذذذذذذذذذذا : المذذذذذذذذذذراد 
بء يذذاء الميذذ  وثيذذل  ذذاز ، بمعذذنى 
 ععذذذذذاعها  يذذذذذاة  داذذذذذدة، فذذذذذءنها  
 ذانوا ميتذذين رو يذذا، و ذذبحل   بذذراء 
الأعمذذذذى والأبذذذذرن لمذذذذل  ذذذذبحل  
معذذنى  ذذابلا، فذذالأعمى أ  أعمذذى 
الترلذذذذذذر، والأبذذذذذذرن أ  الذذذذذذبح    

  انذذذذه لأنذذذذه  ذذذذروأ، فهذذذذبحه  اثبذذذذ 
الأمذذذذذذذذذذراض أمذذذذذذذذذذراض رو انيذذذذذذذذذذل لا 
 سذذذذذذذمانيل، وأا الله معذذذذذذذا  أنذذذذذذذ   
التذذذوراة والانجيذذذل لعذذذلا  الأمذذذراض 

 الرو انيل لا اةسمانيلو
وهذذذا : المذذذراد بمذذذا مذذذأ لوا، أ  بمذذذا 
مبلبذذذذوا، والمذذذذراد بمذذذذا اذذذذدخروا أ  

 مط الأعما  الصالحلو

ًُّول ىءِيَ ُُبنَُُِٓإلََُُِّٰوَرسَ  ُإسِۡرَ
ُ ن ِ
َ
مُقدَُُۡأ ِنُيَ  ُبِ‍َٔاُجِئۡت ك  ُم 

مُۡ ب كِ  ُُٓر  ن ِ
َ
خۡل نقُ ُأ

َ
نمُأ ُلكَ 

ِنَُ ِيُِٱُم  ُكَهَيُُۡلط  نۡ ُِٱُ ُِ َن ُلط 
خُ  نف 
َ
نونُ ُفيِ ُُِنَأ ُطَنۡ َ اُفَيَك 

ِ ُٱُبذِذِۡنُِ برۡئُِ ُللّ 
 
ۡ مَ َُٱُوَأ

َ
ُلۡۡ

بنۡننرََ ُٱوَُ
َ
حُُِۡلۡۡ

 
ُلمَۡنننوَۡ َُّٰٱُوَأ

ِ ُٱُبذِذِۡنُِ مُللّ  نبَ نِئ ك 
 
ُابمَِنُوَأ
ل ونَُ   

ۡ
ونَُُوَمَناُتأَ خِر  ُتنَد 
مُۡ ُفُِ  (21)آ  عمراا: ُب ي وتكِ 

  براهيا هرا  
بيذذذذذذذذذذذذذذذذذذذاا الترذذذذذذذذذذذذذذذذذذذرآا 

9/626-615 
وانمذذذذذر أالهذذذذذا هذذذذذرآا 

 1/122 يد 

28 
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 الرقم وترجمته المترجم نص الآية الأخطاء في الترجمة
ر ذذ  الذذرأ  التراعذذل بذذأا السذذيدة 
مذذذذذذذذذرأ العذذذذذذذذذبحراء هذذذذذذذذذد م و ذذذذذذذذذ  
بيوسذذذذذ  النجذذذذذار، وهمذذذذذا أولاد 
ج ذذذذذور و نذذذذذاث، مذذذذذنها عيسذذذذذى 

ولذذذذه عليذذذذه السذذذذلام، والنمذذذذ  ا ه
ُيَمۡسَسۡننننُُِوَلنَننمُُۡمعذذا :
 نم  المله  لا المستتربل بشََد ُ

َُُُِۡقاَلت َُُّٰرَب  ن 
َ
ونُ ُأ ُيكَ 

ُبشََد ُُيَمۡسَسۡنُُِوَلمَُُۡوَلَدُُلُِ
 (,2:)آ  عمراا 

  براهيا هرا  
 بياا التررآا

9/815-621 
26 

أنيمذذذر الروااذذذا  الذذذه مذذذد  علذذذى 
أا هذذذبحا مذذذط  رامذذذا  الأوليذذذاء، 

دليذذذل علذذذى  وهذذذا : لذذذي  هنذذذاك
أا الععام البح  عندها  ذاء  
بذذذذه الملاعيمذذذذل مذذذذط السذذذذماء، و ا 
جلذذذذذذ  مذذذذذذط الأسذذذذذذاطم أو مذذذذذذط 
الأ اداذذذذذذ  الموضذذذذذذوعل، والمذذذذذذراد 
بالرزق هو البح   اء بذه النذاس 
 وهذذا، لأا اليمذذل مذذط عنذذد الله 

 معا و

ُعَليَۡهَنناَُ خَننَ ُُكُ  مَننا
ُوجََنندَُُلمِۡحۡننرَابَُٱُزَكَريِ ننا
ا ُُعِندَهَا َّٰمَنرۡيَمُ ُقنَالَُُرزِۡقّٗ ُيَ

َُّٰ ن 
َ
وَُُقاَلتَُُۡهََّٰمَا ُُلكَُُِأ ُمِنُُۡه 

ِ ُٱُعِندُِ  (,9 )آ  عمراا : للّ 

  براهيا هرا  
بيذذذذذذذذذذذذذذذذذذذاا الترذذذذذذذذذذذذذذذذذذذرآا 

9/852-858 

2, 
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 ـ في ميجزات الأنبياء وكرامات الأولياء2
 الرقم المترجم وترجمته نص الآية الأخطاء في الترجمة

أنيمر  لتراء  براهيا عليه السذلام 
وج ذذذذذذذذر أا أعذذذذذذذذداءه  ا النذذذذذذذذار،

أعذذذذذدوا كععذذذذذا لذذذذذبحل ، وليمذذذذذط  
  ذذذذذذذمه الله وأنجذذذذذذذاه مذذذذذذذط هذذذذذذذبحا 
المةعذذذذلو والمذذذذراد با اذذذذل ف ذذذذل 
خعذذذذذذتها الذذذذذذه أعذذذذذذدوها لحذذذذذذرق 

  براهياو

 ُ رَا  وا
َ
اُۦبنِننن ُُِوَأ ُكَيۡنننندّٗ

مُ  خۡسََِنننينَُٱُنَجَعَلۡننننََّٰه 
َ
ُلۡۡ

٧٠ :(2,)الأنبياء 

  براهيا هرا  
هذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذرآا  يذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذد 

2/,,8-,56 
25 

المذذذراد بهذذذا اذذذرى أا دابذذذل الأرض 
ر بعذذام للهذذع   ليمذذل سذذليماا 
ا عهذذذذذذذذذذذذده، والمذذذذذذذذذذذذراد بيملمذذذذذذذذذذذذل 
ءمنسأمهء أ  سلعته أو نموجهو 
واست ذذذهد علذذذى جلذذذ  بيمتذذذاب 
العهذذذذذذد الترذذذذذذدأ: الملذذذذذذوك الأو ، 

 الاصحاأ الثا  ع رو

ننا ُعَليَۡنن ُُِقَضَننيۡنَاُنلََم 
مُُۡمَاُلمَۡوتَُۡٱ ََُُّٰ ل ه  ُۦُٓمَوۡتِ ُُِعَََ

ُ رۡضُِٱَُ آب نن ُ ُإلِّ 
َ
نن  ُُلۡۡ   

ۡ
ُتأَ

تَ ُ 
َ
 (12)سبأ: ۥمِنسَأ

 
 
 

 

  براهيا هرا  
هذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذرآا  يذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذد 

2/1225-
1221 21 

اذذذرى بذذذأا هذذذبحه ا اذذذل منبذذذ  بذذذأا 
ال ذذذذذذذذذعوب المسذذذذذذذذذيحيل بأوروبذذذذذذذذذا 
سذذذذذتنهة بعذذذذذد تخلذذذذذ  وسذذذذذيبدأ 
عصذذذذذذذذر اليم ذذذذذذذذوفا  اةبرافيذذذذذذذذل 

 ُمُۡوَتََۡسَب اُه  يۡقَاظّٗ
َ
مُُۡأ ُوَه 

مُُۡر ق و د ُ ُلۡۡمَِيُِٱُذَاتَُُوَن قَل بِ ه 
مَالُِ ٱُوَذَاتَُ ِ ُوَكََبۡ ه مُلش 

  براهيا هرا  
 82 1/621هرآا  يد 
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 الرقم المترجم وترجمته نص الآية الأخطاء في الترجمة
والاسذذذذتعمار والثذذذذروة، وأا هذذذذبحه 
ال ذذذعوب سذذذتأل  ومذذذوى مربيذذذل 

 اليملاب ا منازهاو

ُ ُُِذرَِاعَيۡ ُُِبََّٰسِطد  لوۡصَِيدُِ ٱب
 (15)اليمه :

ها : لي  معنى ءورفعنا فذوهيما 
العذذذذذذذذذذذورء أا الله رفذذذذذذذذذذذن اةبذذذذذذذذذذذل 

ا ا فوهها، بذل المعذنى أنهذا  ذانو 
أسذمل اةبذل عنذد أخذبح الميثذاق، 
فاةبذذذذذل أطذذذذذو  وأعلذذذذذى مذذذذذنها، 
واذذرى أا الترذذو  بذذأا اةبذذل رفذذن 

 فوهها هو  أسعور و

ُۡخَننمۡناَُوَإِذ
َ
مُُۡأ ُمِيننَََّٰٰقَك 
مُ ُوَرَفَعۡنَا نورَُٱُنوَۡقكَ   ُلط 
 (69)البتررة : 

  براهيا هرا  
بيذذذذذذذذذذذذذذذذذذذاا الترذذذذذذذذذذذذذذذذذذذرآا 

1/152 
81 

أو   نتذذذذذذط  اةبذذذذذذل ورفذذذذذذن العذذذذذذور 
وا ا أسذذذذذذمل اةبذذذذذذل بذذذذذذأنها  ذذذذذذان

ولذذذذذذي  المذذذذذذراد أا اةبذذذذذذل ارممذذذذذذن 
 فوهها  أنه  للو 

 ُُۡلَۡۡبَننَ ُٱُنَتَقۡنَنناُوَإِذ
مُۡ ن ن ُ ُنوَۡقَه 

َ
ل ن ُۥكَأ  ظ 

 (1,1)الأعرا : 

 

  براهيا هرا  
 1/9,8هرآا  يد 

82 

اذذرى أا المترصذذود هنذذا هذذو النذذ  
  هيذذذذل، والمذذذذراد بذذذذذ ءأمامذذذذه ماعذذذذل 

الله عذذذذذذامء أا رأى ا المنذذذذذذام أا 
أمامذذذه ماعذذذل عذذذام ثم بعثذذذه واعذذذني 
هذذذبحا سذذذترو  بذذذني  سذذذراعيل علذذذى 
اذذذذذذذذذذد اتنصذذذذذذذذذذر و ذذذذذذذذذذانوا  ذذذذذذذذذذ  

ُۡو
َ
ِيٱكَُُأ َُُّٰمَرُ ُلَّ  ُقَرۡيَ  ُُعَََ
َُُّٰخَاويَِ ُ ُوَهَُِ وشِنهَاُعَََ ر  ُع 
َُُّٰقنَنالَُ ن 
َ
ُ ٱُهََّٰننمِ ُُِۦي ننۡ ُُِأ ُللّ 
مَاتنَن ُ ُمَوۡتهَِننا ُُبَعۡنندَُ

َ
ُ ٱُنَأ ُللّ 

ُقنَالَُُ ۥُبَعَثَن ُ ُث نمُ ُعََمُ ُمِا ئَ َُ

  براهيا هرا  
بيذذذذذذذذذذذذذذذذذذذاا الترذذذذذذذذذذذذذذذذذذذرآا 

9/218-822 89 
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 الرقم المترجم وترجمته نص الآية الأخطاء في الترجمة
سيعرمه مدة ماعل سنل، ثم أعيد 
اسذذتترلاها، فمومذذه ا رؤاذذاه هذذو 
مذذو  بذذذني  سذذذراعيل ولذذذي  مومذذذا 
 تريتريذذذذذذذذذذا  مذذذذذذذذذذا زعذذذذذذذذذذا بعذذذذذذذذذذة 
الممسذذذذذذذذراط، لأا هذذذذذذذذبحا كذذذذذذذذال  
لسذذذنل الله، والمذذذراد بيذذذوم هنذذذا هذذذو 

ي  اليذذذذوم فذذذدة مذذذط المذذذذدا  ولذذذ
سذذذذاعل(و وج ذذذذر  22المعذذذذرو  )

الحمار اد  على أا   هيل نام 
ا الحترذذل  لأنذذه مذذط أسذذرى بذذني 
 سذذذراعيل الذذذبحاط  ذذذانوا ا ذذذتبلوا 

 ا الحترلو
والمراد بتروله معا : ءآال للناسء 
أا هبحه ا ال علامل للناس بذأا 
أورشذذذذليا اسذذذذتعاد  اسذذذذتترلاها، 
والمراد بتروله: ءوانمر    العمام 

ها ثم نيمسذذذذذذذذذوها  يذذذذذذذذذ  نن ذذذذذذذذذ  
لحمذذاء أ  دعذذوا  بذذني  سذذراعيل 
وشذذذذذيماواها ا جلذذذذذ  الوهذذذذذ ، 
ف ذذذذذذذبه م ذذذذذذذتي  بذذذذذذذني  سذذذذذذذراعيل 

ُيوَۡمًاُلََثِۡت ُُقاَلَُُلََثِۡتَُ َُ مُۡ
وُۡ
َ
ُبنَن ُقنَنالَُُينَنوۡم ُ ُبَعۡننَ ُُأ

ثِۡتَُ رُۡٱنَُُعََمُ ُمِا ئَ َُُلَ  ُإلََُُِّٰنظ 
ابنِنكَُُطَعَامِننكَُ ُلنَنمُُۡوَشَََ
نٱوَُُيتَسََن ۡ ُ  ُحَِِنارِ َُُإلََُُِّٰرُۡنظ 

ُل لِن نناِ ُ ُءَاينَن ُُّٗوَلِِجَۡعَلنَنكَُ
رُۡٱوَُ ُكَيۡنَ ُُلۡعظَِنامُِٱُإلَُُِنظ 

ننهَا ننوهَاُث ننمُ ُن نشِِ  ُنكَۡس 
ا ُ  (281)البتررة :  لََۡمّٗ
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 الرقم المترجم وترجمته نص الآية الأخطاء في الترجمة
بالعمذذذذام  يذذذذ  جمعهذذذذذا الله ا 
الأخذذذذذذذذذذذذم ا بلذذذذذذذذذذذذدها الترذذذذذذذذذذذذدأ 
)أورشذذذليا( وأعذذذادوا بناءهذذذا مذذذط 

  دادو
 في الجن والشياطين -3

 الرقم المترجم وترجمته نص الآية الأخطاء في الترجمة
أا المذراد بذاةط هنذا البربذاء  اذرى

الذذذذذبحاط لترذذذذذيها النذذذذذ  صذذذذذلى الله 
عليذذذذه وسذذذذلا ا أمذذذذا ط كتلمذذذذل 
والمذراد ا هذبحه ا اذذل هذا اليهذذود 

 مط نصيبين

 ُُُۡٓوَإِذ فۡنَا اُإلَِۡۡكَُُصَََ ُنَفَنرّٗ
ِننننَُ نننن ُِٱُم  ُيسَۡنننتَمِع ونَُُلِۡۡ

رۡءَانَُٱ  (21)الأ ترا  :  لۡق 

  براهيا هرا  
هذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذرآا  يذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذد 

ا  9/1282
 ل السورةمتردم

82 

اذذرى أا المذذراد بذذاةط هنذذا طاعمذذل 
مط النصارى، وعلط على جلذ  
بترولذذه:  ا النذذ  صذذلى الله عليذذه 
وسذذذذذذلا أرسذذذذذذل    الب ذذذذذذر فمذذذذذذا 

 شأا اةط ا جل ؟

 ُ ۡ وحَُُِق
 
ن  ُ ُإلَُِ ُأ

َ
ُسۡتَمَ َُٱُأ

ِنَُُنَفَردُ ن ُِٱُم   (1اةط : ) ُلِۡۡ

  براهيا هرا  
 هرآا  يد

9/16,9-
دمذذذذذذل ا متر 16,8
 السورة

88 

اةط هو شرار الناس 
 وعملاؤها

  ُ  ن
َ
ِننَُُرجَِنالدُُكََنَُُۥوَأ ُم 

نسُِٱ ِنَُُبرِجَِالُ ُيَع وذ ونَُُلِۡۡ ُم 
ن ُِٱ  (6)اةط:   ُلِۡۡ

  براهيا هرا  
 هرآا  يد

9/16,9-
ا متردمل  16,8

86 
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 الرقم المترجم وترجمته نص الآية الأخطاء في الترجمة
 السورة

 
 

مُُۡوَيَوۡمَُ اةط، أ  شرار الناس نه  ناُيََۡش   ُجََيِعّٗ
ننن َّٰمَعۡشََ نننن ُِٱُيَ ُقنَنندُُِلِۡۡ

ت مٱ ِننَُُسۡتَكۡثََۡ ننسُِ ٱُم    لِۡۡ
 (125)الأنعام:

  براهيا هرا  
 ,1/91هرآا  يد 

8, 

َّٰمَعۡشََُ اةط، أ  شرار الناس ن ُِٱُيَ ننسُِٱوَُُلِۡۡ ُلِۡۡ
 :(192)الأنعام 

  براهيا هرا  
 85 1/915هرآا  يد

ننيَََّٰٰۡنُ ٱُوَقنَنالَُ اةط، أ  شرار الناس نناُلش  ُلمَ 
مۡرُ ٱُق ضَُِ

َ
 (22) براهيا :  ُلۡۡ

  براهيا هرا  
 81 1/862هرآا  يد

أو   ال ذذذذياطين ا هذذذذبحه ا اذذذذل، 
وها :  ا المراد ببحل  الأ انر 
أو شذذذذذذرار النذذذذذذاس لأا شذذذذذذياطين 
اةذذذذط لا  يمذذذذط أا معمذذذذل هذذذذبحه 

 الأعما و

َُننَََّٰٰطِيُِٱُوَمِننن ُمَنننُلش 
ننونَُ ُوَيَعۡمَل ننونَُُۥلَُ ُيَغ وص 
ُ َّٰلنِنننكَ ُُ  ونَُُعَمَنننن ّٗ  ُذَ

 (52)الأنبياء:

 

  براهيا هرا  
 هرآا  يد

2/1922 62 

أو   ال ذذذذياطين ا هذذذذبحه ا اذذذذل، 
وها :  ا المراد ببحل  الأ انر 
أو شذذذذذذرار النذذذذذذاس لأا شذذذذذذياطين 

َُن ُِٱُوَمِن ُيَعۡمَ  ُُمَنُلِۡۡ
ُرَب ِ ُُِبذِذِۡنُُِيدََيۡ ُُِبَيَُۡ ُوَمَنُ ۦ

  براهيا هرا  
 61 هرآا  يد
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اةذذذذط لا  يمذذذذط أا معمذذذذل هذذذذبحه 

 الأعما و
مۡرِناَُعَنُُۡمُۡمِنۡهُ ُيزَغُِۡ

َ
ُن مِقۡ ُ ُأ

عِ ُِٱُعَمَابُُِمِنُۡ ١٢ُُلس 
ُمِنُيشََاءُٓ ُمَاُۥلَُ ُيَعۡمَل ونَُ
حََّٰريَِ ُ ُوجَِفَانُ ُوَتََََّٰٰثيَِ ُُم 

ور ُُلَۡۡوَابُِٱكَُ د 
ُوَق 

 ُ اسَََِّٰٰت   (19-12)سبأ: ر 
أو   ال ذذذذياطين ا هذذذذبحه ا اذذذذل، 

ر وهذذا   ا المذذراد بذذبحل  الأ انذذ
أو شذذذذرار النذذذذاس  لأا شذذذذياطين 
اةذذذذط لا  يمذذذذط أا معمذذذذل هذذذذبحه 

 الأعما و

 َُننَََّٰٰطِيَُٱو ُبَن نناءٓ ُُك  ُُلش 
ُ  (,9)ن:  ٣٧ُوغََو ا  

 
 

 

  براهيا هرا  
هذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذرآا  يذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذد   

2/1118 62 

هذذذذذذذذذذذذا : لا  يمذذذذذذذذذذذذط أا ايمذذذذذذذذذذذذوا 
المترصذذذذذذذذذذذذذود بذذذذذذذذذذذذذبحل  اسذذذذذذذذذذذذذداق 
ال ذذذذذذذياطين  ذذذذذذذن الذذذذذذذو   مذذذذذذذط 
 السماء، و نما المذراد هنذا العنذر ا 
واليمهنذذذذذل هذذذذذا الذذذذذبحاط اسذذذذذدهوا 

 السمن

ُك  ُُِمِننننُومََفظِۡنََّٰهَنننا
١٧ُُُر جِيمُ ُشَيَََّٰٰۡنُ  ُمَننُُِإلِّ 

قَُٱ َ ََ ننمۡ َُٱُسۡنن تۡبَعَنن ُ ُلس 
َ
ُۥنأَ

بنِننننيدُُشِنننننهَابدُ   ١٨ُم 
 (15-,1)الحجر:

  براهيا هرا  
 هرآا  يد

، وأالهذذذذذذذذذذذذذا 1/8,1
2/1922 69 

هذذذذذا : ال ذذذذذيعاا صذذذذذمل لل ذذذذذرو 
الله وهذد ببذ  أا الرسذو  صذذلى 

مَنننا زَل ه 
َ
نننيَََّٰٰۡنُ ٱُنَأ ُلش   ا   براهيا هر 

 62 هرآا  يد
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عليذذه وسذذلا  ذذاا اسذذم  سذذارق 
أي هراذذرة شذذيعانا،  مذذا اسذذمى 
بذذه اليملذذذر الأسذذذود، وببذذذ  أنذذذه 
صذذذذذذذلى الله عليذذذذذذذذه وسذذذذذذذلا أمذذذذذذذذر 
أصذذذذحابه بتبعيذذذذذل الانذذذذاء خوفذذذذذا 
مذذذذذذذذط دخذذذذذذذذو  ال ذذذذذذذذيعاا فيذذذذذذذذه، 
فال يعاا هنا لذي   لا  ربومذل 

 مط اةرابياو

 115-,1/11 (96)البتررة :  عَنۡهَا
 
 
 
 
 
 
 

اذذذذذرى أا المذذذذذراد بال ذذذذذيعاا هنذذذذذا 
سراهل بذط مالذ  زعذيا بذني بيمذر 

 مط هبيلل  نانلو

ُۡمُ ُزَي نَُُوَإِذ نيَََّٰٰۡنُ ٱُلهَ  ُلش 
ننمُۡ عَََّٰٰۡلَه 

َ
ُغََلنِنَ ُُلَُُّوَقنَنالَُُأ

مُ   ُلِ ناِ ُٱُمِنَُُلۡۡوَۡمَُٱُلكَ 
 (25)الأنما  : 

  براهيا هرا  
 هرآا  يد

 

68 
أا المذذذذذراد بال ذذذذذيعاا هنذذذذذا  اذذذذذرى

سراهل بذط مالذ  زعذيا بذني بيمذر 
 مط هبيلل  نانلو

ُۡمُ ُزَي نَُُوَإِذ نيَََّٰٰۡنُ ٱُلهَ  ُلش 
ننمُۡ عَََّٰٰۡلَه 

َ
ُغََلنِنَ ُُلَُُّوَقنَنالَُُأ

مُ   ُلِ ناِ ُٱُمِنَُُلۡۡوَۡمَُٱُلكَ 
 (25)الأنما  : 

مذذذذذذذذذذذذذذذرواا  عذذذذذذذذذذذذذذذوا 
1/928 

 
 
 في قتل بني إسرائيل لأنبيائهم -4
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أو   ا اذذذذا  الذذذذه متعلذذذذط بترتذذذذل 
بني  سراعيل لأنبياعها بأنها  رد 
محذذذذاولا  للترتذذذذل، ونمذذذذى وهذذذذوو 

 الترتلو

 ََُّٰلنِنك مُُۡذَ ن ه 
َ
ُكََن ننوا ُُبنِنأ
ونَُ نننر  ُِٱُيََّٰنننتُِبِ‍َٔاُيكَۡف  ُللّ 
ُٱُوَيَقۡت ل ننونَُ ِ ُبغَِننۡ ُُِنَُُۧلِ بنِني 

ُ ٱ ِ َّٰلكَُُِلََۡق   (61ة : )البترر  ذَ

  براهيا هرا  
 هرآا  يد

1/29 66 

ا بۡت مُُۡفَفَريِقّٗ ناُكَم  ُوَنَريِقّٗ
 (,5)البتررة :  ٨٧ُتَقۡت ل ونَُ

  براهيا هرا  
 هرآا  يد

1/91 
6, 

ُ ۡ نۢبيَِاءَُُٓتَقۡت ل ونَُُنلَمَُُِق
َ
ُأ

ُِٱ نننت مُإنُِقَبۡنن  ُُمِنننُللّ  ُك 
ؤۡمِنيَُِ  (11)البتررة :  ٩١ُم 

  براهيا هرا  
 هرآا  يد

1/92 
65 

 ُِِينننَُٱُإن ونَُُلَّ  ننر  ُيكَۡف 
ُِٱُيََّٰنننتُِبِ‍َٔا ُوَيَقۡت ل نننونَُُللّ 
ُٱ ِ ُ ُبغَِننۡ ُُِنَُُۧلِ بنِني    ُمَننق 

 (21عمراا :  )آ 

  براهيا هرا  
 هرآا  يد

1/116 61 

 
ََُّٰلنِننك مُُۡذَ ن ه 

َ
ُكََن نننوا ُُبنِننأ
ونَُ نننر  ُِٱُيََّٰنننتُِبِ‍َٔاُيكَۡف  ُللّ 
نۢبيَِننٱُوَيَقۡت ل ننونَُ

َ
ُبغَِننۡ ُُِاءَُٓلۡۡ

  براهيا هرا  
 هرآا  يد

1/122 
,2 
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 ُ  (112)آ  عمراا: مَق  
ننا ب وا ُُنَريِقّٗ نناُكَننم  ُوَنَريِقّٗ

 (2,)الماعدة:  ٧٠ُيَقۡت ل ونَُ

  براهيا هرا  
 هرآا  يد

وانمذر أالهذا  1/26
بيذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذاا هذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذرآا: 

1/218 

,1 

 في توبة التائبين من قوم موسى عليه السلام -5
 الرقم المترجم وترجمته نص الآية مةالأخطاء في الترج

هذذذذذا : أ  اهتلذذذذذوا ال ذذذذذهوا  ا 
 نموسيماو

ُ مُُۡإلََُُِّٰفَت وب ننوٓا ُبنَناركِكِ 
مُُۡقۡت ل وٓا ُٱنَُ سَك  نف 

َ
مُُۡأ َّٰلكِ  ُذَ

مُُۡخَۡ دُ مُُۡعِندَُُل ك  ُبنَاركِكِ 
  : (82)البتررة 

  براهيا هرا  
 هرآا  يد

1/22 ,2 

 في نبوة بوذا -6
 الرقم المترجم وترجمته ص الآيةن الأخطاء في الترجمة

ارى أا بوجا مثذا  مذط أمثلذل النذ  
الذذبح    اذذبح ر ا الترذذرآا اليمذذرأ، 
لأا معاليمذذذذذه متتراربذذذذذل مذذذذذن معذذذذذاليا 
الأنبيذذذذاء الذذذذبحاط ج ذذذذرها الله معذذذذا  

 ا التررآا اليمرأو

ُ مُُۡقدَُُۡوَر س  ّٗ ُقَصَصۡننََّٰه 
ُُقَبۡ  ُُمِنُعَليَۡكَُ ُل مُُۡوَر س  ّٗ

مُۡ صۡنننه    ُليَۡنننكَ ُعَُُنَقۡص 
 (162)النساء : 

 مواا سواناسا 
2/229 

,9 
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 في الآيات التي تتعلق بالمعاد –ج 

 في الجنة والنار -1
 الرقم المترجم وترجمته نص الآية الأخطاء في الترجمة

أو    نعذذذيا اةنذذذل بأنذذذه مذذذط هبيذذذل 
المجذذذذذذاز والاسذذذذذذتعارة، وهذذذذذذا :  ا 
وصذذذ  اةنذذذل ا الترذذذرآا اليمذذذرأ 

  لا وصذذذذذذذذذذ  وثيلذذذذذذذذذذ  ومعنذذذذذذذذذذو 
  تريتر   س و

ِنن ِ ِينننَُٱُوَبشَ  ُءَامَن ننوا ُُلَّ 
َّٰلحََِّٰتُِٱُوعََمِل وا ُ نُ ُلص 

َ
مُُۡأ ُلهَ 

َّٰتُ  ُتََۡتهَِناُمِننُتََۡنرِيُجَن 
نهََّٰۡر  ُٱ

َ
 (28)البتررة :  ُلۡۡ

 براهيا هرا   بياا 
 هرآا 
1/52-5, ,2 

هذذذا :  ا المذذذراد مذذذط هذذذبحه ا اذذذل 
التنبذذذذذذ  بانتصذذذذذذار العذذذذذذرب علذذذذذذى 

متمتن به بلاد المرس والروم وما 
هذذذذذذذذذذذامين الامبراطذذذذذذذذذذذوراتين مذذذذذذذذذذذط 

 خصوبل وعمرااو

 َُلَىئنِنك و 
 
ننمُُۡأ ُُلهَ  َّٰننت  ُجَن 
ُتََۡنتهِِمُ ُمِننُتََۡنرِيُعَدۡنُ 

نهََّٰۡرُ ٱ
َ
لَ نوۡنَُُلۡۡ ُمِننُُۡفيِهَناُيَ 

سَنننناورَُِ
َ
ُذَهَنننن ُ ُمِنننننُأ

ونَُ اُثيَِاباًُوَيَلۡبسَ  ضّۡۡٗ ِنُخ  ُم 
ُ ند    قُ ُس  ت كُُِوَإِسۡتبََۡۡ ُيَُُ ِم 
ُُفيِهَننا رَاكٓنِنكُِ ٱُعَََ

َ
ُنعِۡننمَُُلۡۡ

ُٱ نَتُُۡلث وَاب  ناُومََس  رۡتَفَقّٗ ُم 
٣١  : (91)اليمه 

  براهيا هرا  
 هرآا  يد

1/682 

,8 

اذذرى بذذأا النذذار مست ذذمى، وأنهذذا  ا م 
َ
ِينَُٱُنَأ وا ُُلَّ  ُننَِ ُُشَنق   6,  براهيا هرا  
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ممذذذذذذنى، وأا العترذذذذذذاب نذذذذذذوو مذذذذذذط 
الرحمذذذذذذذذذذل لأنذذذذذذذذذذه ا  ذذذذذذذذذذ  النذذذذذذذذذذاس 
واعهرها مذط الذبحنوبو واةلذود 
ا ا اذذذل لا اميذذذد معذذذنى الأبداذذذل 

مسذذذذره هولذذذذه بذذذذل طذذذذو  المذذذذدة، وا
َّٰبثِنِنننيَُ معذذذا : ُُٓل  ُفيِهَننننا
مۡقَابّٗا

َ
، وأ ترذاب (29)النبذأ: أ

جمذذذذن  ترذذذذر بمعذذذذنى سذذذذبعوا أو 
  انوا عاما، أو سنوا طواللو

ننمُُۡلِ ننارُِٱ ُزفَنِن دُُفيِهَنناُلهَ 
ُفيِهَناُخََّٰلِِِينن١٠٦َُُُوشََهِيقُ 
نننَََّٰٰوََّٰت ُٱَُ امَنننتُُِمَنننا ُلس 
ُٱوَُ رۡض 

َ
ُُلۡۡ ُرَب نكَ ُُشَاءَُُٓمَاُإلِّ 
نالدُُرَب كَُُإنُِ  ُي ريِندُ ُل مَِناُفَع 
١٠٧ :(,12-126)هود 

 هرآا  يد
1/828 ،
2/1951-

1918 

معنى الاستثناء ا ا اذل:  لا مذا 
 شاء الله أا يخر ها مط النارو

َُمُُۡلِ ننارُ ٱُقنَنال َّٰك  ُمَثۡننوَك
ُُٓخََّٰلِِِينَُ ُُفيِهَا ُُٓمَناُإلِّ  ُءَُشَنا

 (125)الأنعام: للّ   ُٱ

  براهيا هرا   
، ,1/91هذذرآا  يذذد 
-2/1951وانمذذذذذذذذذر 
1918 

,, 

هذذذذذذذذذا : هذذذذذذذذذبحا م ذذذذذذذذذبيه لعتريذذذذذذذذذدة 
 التثلي  عند النصارىو 

 ننوٓا ُٱ ُ ُإلََُُِّٰنطَلقِ 
ُذيُِظِنن  

عَ ُ ُثلَََّٰثُِ  [03]المرسلات:  ُش 

  براهيا هرا  
 5, 9/1582هرآا  يد

 في خروج الكفار من النار -2
 الرقم المترجم وترجمته نص الآية ء في الترجمةالأخطا

اذذذرى أا عذذذبحاب النذذذار لذذذي   لا 
علا ذذا لأصذذحابها ليتعهذذروا مذذط 

 ُِِينَُٱُإن وا ُُلَّ  َُ فَر 
مُُۡوَمَات وا ُ ارُ ُوهَ  ف  لَىئكَُُِك  و 

 
ُأ

  براهيا هرا  
 1, بياا التررآا
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 الرقم المترجم وترجمته نص الآية ء في الترجمةالأخطا
الأدنذذذذذذذذاس، وعلذذذذذذذذى هذذذذذذذذبحا فذذذذذذذذءا 
مذذدما فيهذذا م هتذذل    مذذا شذذاء 
الله، ومعذذذذذذنى اةلذذذذذذود هنذذذذذذا فذذذذذذدة 
طوالذذذل، وهذذذا :  ا الله معذذذا    
اذذبح ر ا هذذبحه ا اذذل النذذار، و نمذذا 

بعذذذاد عذذذط ج ذذذر اللعنذذذل، وهذذذ  الا
الله لي ذذم    الممهذذوم الصذذحي  

 لوص  النارو

ُِٱُلَعۡنَ ُ ُعَليَۡهِمُۡ ُللّ 
جََۡعيَُُِلِ اِ ُٱوَُُلمَۡلَىئكَِ ِٱوَُ

َ
ُأ

ُُلَُُّفيِهَاُخََّٰلِِِين١٦١َُُ َف    ُيَ 
مُ  ُٱُعَنۡه  مُُۡوَلَُُّلۡعَمَاب  ُه 

ونَُي ُ -161)البتررة :  ١٦٢ُنظَر 
162) 

2/91, 

ُ أ  ما ثين فيها فدة طواللو ُجَهَن مَُُطَريِقَُُإلِّ 
ُُٓخََّٰلِِِينَُ ا ُُفيِهَا بدَّٗ

َ
ُوَكََنَُُأ

َّٰلكَُِ ُُذَ ُِٱُعَََ اُللّ   ١٦٩ُيسَِ ّٗ
 (161)النساء : 

  براهيا هرا  
 1/221هرآا  يد 
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ُُٓخََّٰلِِِينَُ  ها فدة طواللوأ  ما ثين في ا ُُفيِهَنا بنَدّٗ
َ
ُُأ ُلّ 

ونَُ ُوَلَُُّوَلِۡ ّٗننننناُيََِننننند 
ا  (68)الأ  اب:  ٦٥نصَِ ّٗ

  براهيا هرا  
هذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذرآا  يذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذد 

2/2222 
51 
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المبحث الثالث : تحليل الأخطاء العقدية في الترجمات 
 التايلاندية لمعاني القرآن الكريم

  
 العتردال    هسمين :  يمط مترسيا هبحه الأخعاء  
الترسا الأو : الأخعاء اله ا دك فيها معما المدجمذين وهذ  الأخعذاء   

ا مرجمل آاذا  الصذما  خاصذل الصذما  اةبراذل ) مذا هذو الموضذ  ا اةذدو  
السابط( فترد سليموا طراترل الم ولل ا مأوال هبحه الصما  وصرفها عذط معانيهذا، 

أهوا  الممسذراط المتذأخراط الذبحاط أخعذ وا ا وهد  ر ها    جل  اعتمادها على 
ممسم هبحه ا اا ، و  اسليموا المنها الصحي  ا ممسمها وهو منها السل  
الصذذا  رضذذواا الله علذذيها مذذط  ببذذا  مذذا أببتذذه الله لنمسذذه وأببتذذه لذذه رسذذوله محمذذد 
صلى الله عليذه وسذلا مذط أ اعذه الحسذنى وصذمامه العليذا، ومذا مذد  عليذه ألما هذا 

 مط المعا  مط يرم  را  ولا مععيل ومط يرم ميميي  ولا وثيلو
والترسذا الثذا : الأخعذذاء الذه يخذذت  بهذا بعذة المدجمذذين وهذ  الأخعذذاء   

ا مرجمذذذل ا اذذذا  الذذذه متعلذذذط بذذذالنبوا  والمعذذذاد و ومذذذط خذذذلا  اةذذذدو  السذذذابط 
رآاء نلا ذذ  أا هذذبحه الأخعذذاء اخذذت  بهذذا  بذذراهيا هرا ذذ  ا  تابيذذه ءبيذذاا الترذذ

وءهرآا  يدء، وهذبحه الأخعذاء الما  ذل نترلهذا  رفيذا عذط محمذد علذ  اللاهذور  
ا  تبذذه ءبيذذاا الترذذرآاء وءهذذرآا  يذذدء وءداذذط الاسذذلامء، ومحمذذد علذذ  اللاهذذور  
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معذذذرو  بأنذذذه زعذذذيا جماعذذذل الأحمداذذذل التراداانيذذذل ا اهنذذذد، و تبذذذه مليئذذذل بالأفيمذذذار 
افى مذن العتريذدة الاسذلاميل  ذو  عيسذى ال اجة وا راء الباطلل والأخعاء اله متنذ

عليذذه السذذذلام وأمذذذه مذذذرأ، والملاعيمذذذل، واةذذذط، وال ذذذياطين، واةنذذذل والنذذذار، و هذذذور 
 المعج ا  واليمراما ، وما شابه جل و

وابذذدو أا هذذبحه الأفيمذذار هذذد أعجبذذذ   بذذراهيا هرا ذذ  فأخذذبحها واعتمذذذد   
تذذذه لا متعذذذارض مذذذن أا مرجم (1)عليهذذذا ا مرجمتذذذه لمعذذذا  الترذذذرآا اليمذذذرأ، وهذذذد زعذذذا

و هذذل نمذذر المسذذلمين ومذذا عليذذه اةمهذذور مذذط الممسذذراط ا العتراعذذد  لا ا مسذذألل 
 ياة المسذي  عليذه السذلام، فءنذه اذرى أا المسذي  مذا  و  ارفذن    السذماء  ي ذا 
)والمعلذذوم أا هذذبحه العتريذذدة مذذط المبذذادىء الأساسذذيل للتراداانيذذل لاببذذا  نبذذوة المتنذذ  

و وابعذذل هذذبحا الذذ عا مذذا يجذذده المعلذذن علذذى مرجمتذذه مذذط ا راء اليمذذبحاب التراداذذا (
 ال اجة  و  الموضوعا  المبح ورة )انمر اةدو (و

وأشذذم هنذذا    موضذذوو نبذذوة بذذوجا الذذه أهرهذذا مذذواا سواناسذذا  ا مرجمتذذه   
 فأهو : 

أولا :  ا أهل السنل واةماعل لا اثبتذوا نبذوة أ ذد  لا بذدليل صذرا  مذط    
نل رسو  الله صلى الله عليه وسلا، ولي  فيهما أ  دليل اثب   تاب الله أو س

 نبوة بوجا ورسالته، وادعاء جل  اعتمد على الحدس والتةمينو
بانيذذا :  ا الترذذو  بذذأا معذذاليا بذذوجا متتراربذذل مذذن معذذاليا الأنبيذذاء ا الترذذرآا   

د هو  يرم متربو ، لأا بذوجا   اذ مط بالالذه اةذالط، و  اتعذرض ا مبا ثذه لو ذو 

                                                           

 .(انمر متردمته لبياا التررآا اة ء الرابن1)
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الله وعبادمه، فتعاليمه العتردال  لها باطلل وبعيدة عذط الاسذلام، و ذبحل  معاليمذه 
 و(1)الأخلاهيل اله اتعارض معممها من الواهن المعر  الانسا 

ومذذذذذط المعذذذذذرو  أا لذذذذذرّ دعذذذذذوا  الأنبيذذذذذاء والرسذذذذذل و ذذذذذوهر الرسذذذذذالا    
جميعذذذا  لا السذذذماوال هذذذو الذذذدعوة    التو يذذذد، وأا الله سذذذبحانه   ارسذذذل الرسذذذل 

م   ُُك  ُُِفُُِبَعَثۡنَاُوَلَقَدُُۡهبحه المهمل  ما ها  معا : 
 
ولًُُّأ نُُِر س 

َ
وا ُٱُأ ُعۡب ند 

َُٱ وتَ ُٱُجۡتَنبِ وا ُٱوَُُللّ  َّٰغ  ُٓوهذا  عذ  و ذل:  (96)النحذل: ُلَٰ  رسَۡلۡنَاُوَمَا
َ
ُمِننُأ

ولُ ُمِنُقَبۡلكَُِ ُُر س  ن  ُ ُإلَِۡۡ ُُِن وحُُِٓإلِّ 
َ
ُُٓإلََِّٰن َُُلَُُّٓۥأ ننَا ُُإلِّ 

َ
ونُِٱنَُُأ  ٢٥ُعۡب ند 

 (28)الأنبياء:

فلذذذو  ذذذاا بذذذوجا نبيذذذا  مذذذط أنبيذذذاء الله لنترذذذل  لينذذذا أنذذذه دعذذذا النذذذاس    هذذذبحا   
التو يد، أو على الأهل أنه اعد  بالاله اةالط، وليمط لي  لدانا دليل أو شذبه 

 دليل على جل ، والمط لا ابني مط الحط شيئا و 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                           

،وأالها 196-198(انمر: البوجال ماريخها وعتراعدها وعلاهل الصوفيل بها: للد تور عبدالله نومسوك ن 1)
 .م ميمتبل أضواء السل  الرااض1/1111  185-162
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 الخاتمــة
   

الحمذذذد لله الذذذبح  بنعمتذذذه مذذذتا الصذذذالحا ، والصذذذلاة والسذذذلام علذذذى نبينذذذا   
محمد وعلى آله وأصحابه أجمعين، والتابعين ومط مبعها بء ساا    اوم الداط، 

 أما بعد: 
فترد فرير  بعوا الله وموفيترذه مذط  وذام هذبحا البحذ  المتواضذن، وا هذبحه   

 موصل  اليها ا النترا  ا ميل: اةاول أ ر أا أجمل أها النتاعا والمواعد اله
 ا  ر ذذذل الدجمذذذل التاالانداذذذل لمعذذذا  الترذذذرآا اليمذذذرأ بذذذدأ  ا الأربعينيذذذا ،  -1

وه  عبارة عط مرجمل ممسمال لبعة السور أو بعة الأ  اء مط التررآا اليمذرأو 
وأو  مرجمذذذذذل وهمذذذذذ  عليهذذذذذا ةمعيذذذذذل الاصذذذذذلاأ ببذذذذذانيموك  يذذذذذ  ن ذذذذذر  عذذذذذام 

أخذذرى علذذى هذذبحا المنذذوا ، ومعممهذذا   منذذل التربذذو  م، ثم موالذذ  مرجمذذا  1191
 والبحاوو بما الهمط بتراءها وانت ارها بين المسلمينو

 ا أو  مرجمذذل  املذذل للترذذرآا اليمذذرأ هذذام بهذذا المست ذذار الاسذذلام  ) ذذولاران  -2
م، وطبعذذذ  علذذذى نمترذذذل الملذذذ  1165مذذذوند ( مذذذوا سواناسذذذا و صذذذدر  عذذذام 

ل(، ثم مرجمذذل ءهذذرآا  يذذدء لل ذذيخ  بذذراهيا التاالانذذد  الحذذا  )وهذذو بذذوج  الداانذذ
هرا ذذذ ، المعذذذرو  بالاسذذذا التاالانذذذد  ءداراذذذ   لسذذذمىء سذذذوادء صذذذدر  عذذذام 

م، ثم مرجمذذذذل جمعيذذذذل 1151م، ثم مرجمذذذذل ءمذذذذرواا  عذذذذواء وصذذذذدر  عذذذذام 1161
م، ومعذذد هذذبحه 1151خريجذذ  اةامعذذا  والمعاهذذد العربيذذل بتاالانذذد وصذذدر  عذذام 

و ودة ا الوه  الحاضر، لبحل  هام  من المل  فهد الأخمة أفلهل الدجما  الم
لعباعذذل المصذذح  ال ذذرا  بالمدانذذل المنذذورة بءعذذادة طبعهذذا ون ذذرها بعذذد منتريحهذذا 

 ومصحي  أخعاعهاو
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وهمذذذذ  علذذذذى أخعذذذذاء ا مرجمذذذذل الصذذذذما  الاهيذذذذل ا  ذذذذل مذذذذط مرجمذذذذل ءمذذذذواا  -9
جمذذذل ءزاذذذط سواناسذذذا ء، ومرجمذذذل ء بذذذراهيا هرا ذذذ ء، ومرجمذذذل ءمذذذرواا  عذذذواء، ومر 

العابداط فند ء،  ما وهم  على أخعاء ا مرجمل ا اا  اله متعلط بالنبوا ، 
مذذذط أمذذذور المسذذذي  عليذذذه السذذذلام، وأمذذذه مذذذرأ، والمعجذذذ ا ، واليمرامذذذا ، واةذذذط، 
وال ياطين، و بحل  ا اا  اله متعلط بالمعاد مط أمور اةنل والنار، وهم  على 

اء وءهذرآا  يذدء، و لاهمذا للمذد ا  بذراهيا هبحه الأخعاء ا مرجمه ءبيذاا الترذرآ
 هرا  و

 ا الأخعاء ا مرجمل الصذما  الاهيذل مصذدرها الاعتمذاد علذى نهذا اةلذ   -2
مذذط المتيملمذذين، أمذذا الأخعذذذاء ا مرجمذذل النبذذوا  والمعذذذاد فمصذذدرها أفيمذذار محمذذذد 
علذذذ  اللاهذذذور  رعذذذي  جماعذذذل الأحمداذذذل )التراداانيذذذل( بلاهذذذور، فذذذءا المذذذد ا هذذذد 

عتمد على  تابيه ءبياا التررآاء وءهرآا  يدء )بالانجلي ال(  ما صرأ ببحل  ا ا
 متردمته وا أبناء مرجمتهو

وا اةتذام أمو ذذه بال ذيمر اة اذذل والعرفذاا التذذام لحيمومذل الممليمذذل العربيذذل   
السذذعودال وعلذذى رأسذذها خذذادم الحذذرمين ال ذذرامين الذذبح  ابذذبح  البذذا  والنمذذي  ا 

لله عذذذط طراذذذط  مذذذن الملذذذ  فهذذذد لعباعذذذل المصذذذح  ال ذذذرا  سذذذبيل الذذذدعوة    ا
ويرذذمه، وأسذذأ  الله معذذذا  أا اوفترذذه ليمذذل خذذذم، وآخذذر دعوانذذا أا الحمذذذد لله رب 

 العالمين، وصلى الله على نبينا محمد وعلى آله وصحبه وسلاو 
 الد تور/ عبد الله نومسوك                                 

  ليل الدراسا  الاسلاميل  امعلالأممسونيملا                                 
 ثبت المراجع
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 التررآا اليمرأو -1
م، واةذذ ء الثذذا  1189بيذذاا الترذذرآا:  بذذراهيا هرا ذذ و اةذذ ء الأو   /  -2

م، 1162م، واةذذذ ء الرابذذذن  /,118م، واةذذذ ء الثالذذذ   /1182 /
 دارالن ر: اهدى بانيموكو

ط العابذذذذداط فنذذذذد و اةذذذذ ء الأو  مرجمذذذذل ماالانداذذذذل للترذذذذرآا اليمذذذذرأ: زاذذذذ  -9
م، دار الن ذذذذذر: سذذذذذونا سذذذذذيانا  2222م، واةذذذذذ ء الثذذذذذا   /1111 /

 بانيموكو
م، دارالن ذذذر: 1151مرجمذذل ماالانداذذل للترذذرآا اليمذذذرأ: مذذرواا  عذذوا  / -2

 سوفونا سا يا بانيموكو
 مو1165مرجمل معا  التررآا، اليمرأ وممسمها: مواا سواناسا و  / -8
مو دارالن ذذذذذذذر: دو يذذذذذذذا  1115م  /,111امالدسذذذذذذذتور التاالانذذذذذذذد  عذذذذذذذ -6

 بانيموكو
م، والمجلذذذد الثذذذا  1161هذذذرآا  يذذذد:  بذذذراهيا هرا ذذذ و المجلذذذد الأو   /  -,

 مو11,2م، والمجلد الثال   /11,2 /
م، 2/1116المسذذذلموا ا ماالانذذذد: برأاذذذوا سذذذاك شذذذالااوا دا ذذذاو     -5

 ميمتبل  سلاميل مر  ال سلالل السلعاا سليمااو بانيموكو 
: ماريخهذذذذذا وعتراعذذذذذدها وعلاهذذذذذل الصذذذذذوفيل بهذذذذذا، للذذذذذد تور عبذذذذذدالله البوجاذذذذذل -1

 م ميمتبل أضواء السل و1/1111نومسوك،  /
 الفهرس

 1 وووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووو المتردمذذل
 2 ووووووووووووووووووووو المبح  الأو : مو   عط  ر ل الدجمل التاالاندال لمعا  التررآا اليمرأ
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 2 وووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووو نببحة عط الاسلام والمسلمين ا ماالاند –أ 
 6 وووووووووووووووووووووووووو نبذبحة عط  ر ل الدجمل التاالانداذل لمعا  التررآا اليمرأو  -ب 
 12 وووو معرا  بدجما  ماالاندال لمعا  التررآا اليمرأ وهم  على أخعاء عتردال فيهاو –  

 21 ووووووو التاالاندال لمعا  التررآا اليمرأ المبح  الثا  : نماج  لخخعاء العتردال ا الدجما 
 21 ووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووو ا ا اا  اله متعلط بالاهيا  -أ 
 98 ووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووو ا ا اا  اله متعلط بالنبوا  -ب
 21 وووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووو ا ا اا  اله متعلط بالمعاد –  

 82 ووووووو المبح  الثال  :  ليل الأخعاء العتردال ا الدجما  التاالاندال لمعا  التررآا اليمرأ
 88 ووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووو اةاوذذل

 86 وووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووو بب  المرا ن
 ,8 وووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووووو المهرس

 
 


